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    ВАЖЛИВО 

 
Це керівництво з монтажу і технічного обслуговування надається виключно в інформаційних цілях і не є 
документом, що накладає будь-яке зобов'язання на компанію Daikin.  
Технічні характеристики можуть бути змінені без попереднього повідомлення. Незмінними є дані, що надаються 
в момент замовлення в ідентифікувальних документах, таких як габаритні креслення, електричні схеми та 
паспортні таблички. Компанія Daikin явно відмовляється від будь-якої відповідальності за будь-яку пряму або 
непряму шкоду, у найширшому сенсі цього слова, спричинену використанням або інтерпретацією цього 
керівництва з монтажу та технічного обслуговування. 
 

 

  ОБЕРЕЖНО! 

 
Перед початком монтажу агрегату уважно прочитайте це керівництво. Категорично забороняється вводити 
агрегат в експлуатацію за відсутності чіткого розуміння всіх інструкцій, що містяться в цьому керівництві. 
 

 
 

Умовні позначення 
 

 Важлива замітка: недотримання цієї інструкції може призвести до пошкодження агрегату або розладу його 
роботи. 

 

 Замітка загального характеру з техніки безпеки або пов'язана із законами та нормативами 
 

 Замітка з електробезпеки 
 
 

 
Опис етикеток на електричній панелі 

 

 
Однокомпресорний агрегат 

 

1 – Інструкції з підйому  6 – Тип газу 

2 – Паспортна табличка агрегату  7 – Попередження про небезпечну напругу 

3 – Символ негорючого газу  8 – Попередження про кабельну стяжку  

4 – Логотип компанії-виробника  9 – Попередження про заповнення водяного контуру  

5 – Кнопка аварійної зупинки 10 – Символ електричної небезпеки 
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Двокомпресорний агрегат 

 

1 – Паспортна табличка агрегату 6 – Символ негорючого газу 

2 – Інструкції з підйому  7 – Логотип компанії-виробника 

3 – Попередження про небезпечну напругу  8 – Тип газу  

4 – Попередження про кабельну стяжку  9 – Символ електричної небезпеки 

5 – Попередження про заповнення водяного контуру  10 – Кнопка аварійної зупинки 

 
 
 
 
 
 

 
 

Трьохкомпресорний агрегат 
 

1 – Паспортна табличка агрегату 6 – Попередження про небезпечну напругу 

2 – Інструкції з підйому  7 – Логотип компанії-виробника 

3 – Попередження про кабельну стяжку 8 – Тип газу  

4 – Символ негорючого газу 9 – Символ електричної небезпеки 

5 – Попередження про заповнення водяного контуру  10 – Кнопка аварійної зупинки 
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Загальні відомості 
 

    ВАЖЛИВО 

 
Придбання цих агрегатів є значною інвестицією. Отже, необхідно з усією серйозністю поставитися до 
правильності монтажу та забезпечення відповідних робочих умов. 
Наполегливо рекомендується укласти договір на технічне обслуговування з уповноваженою організацією. 
 

 

    УВАГА! 

 
У цьому керівництві міститься інформація про можливості та процедури щодо цілих серій виробів. 
 
Усі агрегати транспортуються з заводу у вигляді комплектів, до яких додаються електричні схеми і габаритні 
креслення із зазначенням розмірів, маси та особливостей кожної моделі. 
 
ЕЛЕКТРИЧНІ СХЕМИ ТА ГАБАРИТНІ КРЕСЛЕННЯ РОЗЦІНЮЮТЬСЯ ЯК НЕВІД'ЄМНА ЧАСТИНА ЦЬОГО 

КЕРІВНИЦТВА.  
 
У разі розбіжностей між цією інструкцією і двома вищезгаданими документами на обладнання слід керуватися 
електричною схемою і габаритними кресленнями. 
 

 

    ВАЖЛИВО 

 
Це керівництво з монтажу і технічного обслуговування надається виключно в інформаційних цілях і не є 
документом, що накладає будь-яке зобов'язання на компанію Daikin.  
Технічні характеристики можуть бути змінені без попереднього повідомлення. Незмінними є дані, що надаються 
в момент замовлення в ідентифікувальних документах, таких як габаритні креслення, електричні схеми та 
паспортні таблички. Компанія Daikin явно відмовляється від будь-якої відповідальності за будь-яку пряму або 
непряму шкоду, у найширшому сенсі цього слова, спричинену використанням або інтерпретацією цього 
керівництва з монтажу та технічного обслуговування. 
 

Умовні позначення 
 

 Важлива замітка: недотримання цієї інструкції може призвести до пошкодження агрегату або розладу його 
роботи. 

 

 Замітка загального характеру з техніки безпеки або пов'язана із законами та нормативами 
 

 Замітка з електробезпеки 
 
Дотримання наведених у цьому керівництві інструкцій з безпечної роботи з агрегатом і його технічного 
обслуговування є запорукою запобігання нещасним випадкам у процесі його використання, технічного 
обслуговування та ремонту. 
 
З цієї причини цей документ наполегливо рекомендується уважно прочитати, дотримуватися всіх наведених у 
ньому інструкцій і зберігати в безпечному місці. 
 

Попередження для оператора 
Перш ніж розпочати експлуатацію агрегату, оператор зобов'язаний прочитати це керівництво. 
Оператор зобов'язаний пройти навчання з правил експлуатації агрегату. 
Оператор зобов'язаний суворо дотримуватися місцевих правил і норм безпеки. 
Оператор зобов'язаний суворо дотримуватися всіх інструкцій та обмежень, що поширюються на цей агрегат. 
 

Підтримка 
За необхідності додаткового технічного обслуговування або ремонту рекомендується перед початком цієї роботи 
проконсультуватися з уповноваженим персоналом.  
 

Запасні частини 
Під час виконання технічного обслуговування агрегату слід використовувати оригінальні запасні частини. Тому 
завжди необхідно звертатися до виробника. 
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Доставка агрегату 
Відразу після доставки на місце остаточного монтажу агрегат необхідно перевірити на відсутність можливих 
пошкоджень. Усі компоненти, зазначені в транспортній накладній, мають бути ретельно перевірені. За наявності 
будь-яких пошкоджень необхідно повідомити про це перевізника. Перед заземленням агрегату перевірте за його 
паспортною табличкою відповідність моделі та напруги живлення зазначеним у замовленні. Виробник не несе 
відповідальності за будь-які пошкодження після приймання агрегату. 
 

Перевірки 
Для запобігання неукомплектованості агрегату в разі неповного постачання (відсутності частин) або транспортного 
пошкодження, у процесі приймання агрегату необхідно виконати наведені нижче перевірки. 
 

a) Перед прийманням агрегату перевірте кожен компонент окремо за накладною. Перевірте компоненти на 
відсутність пошкоджень. 

b) Якщо агрегат було пошкоджено, не усувайте пошкоджений матеріал. Встановити відповідальність 
допоможуть фотографії пошкоджень. 

c) Негайно повідомте про масштаби пошкоджень перевізника і потребуйте від нього огляду агрегату. 
d) Негайно повідомте про масштаби пошкоджень представнику виробника для запиту необхідних деталей. 

Усунення пошкоджень проводиться тільки після огляду агрегату представником транспортної компанії. 
 

Призначення цього керівництва 
Призначення цього керівництва полягає в тому, щоб надати фахівцям, які виконують монтаж, а також 
кваліфікованому операторові, можливість правильно виконувати всі операції монтажу і технічного обслуговування 
агрегату без ризику для людей, тварин і обладнання. 
Це керівництво є важливим допоміжним документом для кваліфікованого персоналу, однак воно не замінює собою 
зазначений персонал. Усі дії мають виконуватися відповідно до місцевих законів і нормативів. 
 

Важлива інформація щодо відпрацьованого холодоагенту 
Цей виріб містить фторвмісні гази, що спричиняють парниковий ефект і підпадають під дію Кіотського протоколу. 
Не випускайте ці гази в атмосферу. 
Тип холодоагента: R134A 
Значення ПГП(1) = 1430 
Кількість використовуваного холодоагенту вказано на паспортній табличці агрегату. 
Відповідно до національного та/або європейського законодавства може вимагатися регулярне проведення 
перевірок на витік холодоагенту. Для отримання додаткової інформації звертайтеся до місцевого дилера. 
 

(1) ПГП = потенціал глобального потепління 
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Граничні робочі умови 
 
Складське зберігання 
Умови зберігання агрегатів: 
Мінімальна температура навколишнього середовища  :  -20 °C 
Максимальна температура навколишнього середовища  :   53 °C 
Максимальна відносна вологість :  95% без конденсації 
 

    УВАГА! 

 
Зберігання за температури, нижчої за зазначену мінімальну температуру, може призвести до пошкодження 
окремих частин, включно з електронним блоком керування та його РК-дисплеєм. 
 

 

    УВАГА! 

 
Зберігання при температурі, вищій за вказану максимальну температуру, може призвести до відкривання 
запобіжних клапанів на лінії всмоктування компресорів. 
 

 

    УВАГА! 

 
Зберігання в середовищі з конденсатом може призвести до пошкодження електронних компонентів. 
 

 
У разі зберігання за температури нижче або близько 0 °C із заповненими водяними контурами необхідно вжити 
заходів щодо запобігання замерзанню води. Див. інструкцію із захисту від замерзання в параграфі «Монтажні 
роботи». 
 

Робота 
Експлуатація агрегату має здійснюватися в межах обмежень, зазначених на наведеній нижче діаграмі. 
 

    УВАГА! 

 
Вихід за межі зазначених обмежень може призвести до спрацьовування захисних пристроїв, порушення 
функціонування агрегату і, в крайніх випадках, до його пошкодження. 
 
За будь-яких сумнівів звертайтеся до виробника. 
 

 
 

Експлуатаційні межі вказані для агрегату, що працює при повному навантаженні. Для отримання даних щодо 
експлуатаційних меж при частковому навантаженні звертайтеся до виробника. 
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Монтажні роботи 
 

Доставка 
Необхідно забезпечити стійкість агрегату під час транспортування. Під час транспортування агрегату з дерев'яною 
хрестовиною на основі — цю хрестовину можна зняти тільки після прибуття на кінцеве місце призначення. 
 

Відповідальність 
Виробник знімає з себе всю відповідальність у теперішньому і в майбутньому за будь-яку шкоду людям, тваринам 
і майну, спричинену недбалістю з боку операторів через недотримання інструкцій з монтажу та технічного 
обслуговування з цього керівництва.  
Усе захисне обладнання повинно регулярно і періодично перевірятися відповідно до цього керівництва, а також 
місцевих законів і нормативів із техніки безпеки та захисту довкілля. 
 

Техніка безпеки 
Агрегат повинен бути надійно заземлений. 
Важливо дотримуватися наступних інструкцій: 
- Підйом агрегату допускається тільки за точки підйому на його основі. Це єдині точки, які витримують всю масу 

агрегату. 
- Не допускайте до робіт з агрегатом осіб, які не мають необхідних дозволів та/або кваліфікації. 
- Забороняється виконувати будь-які дії з електричними компонентами без розмикання головного роз'єднувача 

агрегату і відключення живлення. 
- Забороняється виконувати будь-які дії з електричними компонентами без використання ізоляційного килимка. 

Забороняється виконувати будь-які дії з електричними компонентами за наявності води та/або вологи. 
- Усі дії з контуром циркуляції холодоагенту та компонентами, що перебувають під тиском, повинні виконуватися 

тільки кваліфікованими фахівцями. 
- Заміна компресора або додавання мастила повинні виконуватися тільки кваліфікованими фахівцями. 
- Існує небезпека порізів об гострі краї. Слід уникати прямого контакту з ними. 
- Слід уникати потрапляння твердих тіл у водяні труби, якщо агрегат приєднано до системи. 
- На вхідній водяній трубі теплообмінника необхідно встановити механічний фільтр. 
- У стандартну комплектацію агрегату входять запобіжні клапани, встановлені на сторонах високого і низького тиску 

в контурі циркуляції холодоагенту. 
У разі раптової зупинки агрегату слід виконати інструкції з Керівництва з експлуатації панелі керування, що є 
частиною документації, яку поставляють разом із цим керівництвом. 
Роботи з монтажу та технічного обслуговування рекомендується виконувати разом з іншими працівниками. При 
нещасному випадку або у складній ситуації необхідно: 
- зберігати спокій; 
- натиснути кнопку аварійної сигналізації, якщо вона є на місці монтажу; 
- перемістити потерпілого в тепле і зручне місце подалі від агрегату; 
- негайно звернутися до рятувальної служби у будівлі або викликати швидку медичну допомогу; 
- дочекатися прибуття допомоги, не залишаючи потерпілого; 
- надати рятувальникам всю необхідну інформацію. 
 

 

    ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

 
Перш ніж проводити будь-які операції на агрегаті, уважно прочитайте інструкції та керівництво з експлуатації. 
Монтаж і технічне обслуговування повинні проводитися винятково кваліфікованими фахівцями, обізнаними з 
положеннями законодавства та місцевими нормативами, які пройшли відповідне навчання або мають досвід 
роботи з даним типом обладнання. 
 

C 

    ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

 
Не слід встановлювати агрегат у місцях, які можуть бути небезпечними під час проведення технічного 
обслуговування, наприклад (але не обмежуючись перерахованим), на платформах без парапетів або поручнів, 
або в зонах, які не відповідають вимогам щодо вільного простору навколо агрегату. 
 

 

Вантажно-розвантажувальні роботи і підйом агрегату 
Під час вивантаження з автомобіля і переміщення агрегату уникайте поштовхів і похитування. Штовхати або тягнути 
агрегат допускається тільки за раму основи. Закріпіть агрегат усередині вантажівки, щоб він не пересувався; це 
запобігатиме пошкодженню панелей і рами основи. Слідкуйте, щоб жодна деталь агрегату не впала під час 
завантаження і переміщення, оскільки це може призвести до серйозних пошкоджень. 
Усі агрегати серії обладнані чотирма точками підйому. Піднімати агрегат допускається тільки за ці точки, як 
показано на мал. 1. 
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Мал. 1 Підйом агрегату 

 

    ОБЕРЕЖНО 

 
Підйомні стропи і розпірка, а також накладки мають бути досить міцними для надійної підтримки агрегату. 
Перевірте масу агрегату за паспортною табличкою. 
У таблицях «Технічні дані» глави «Загальні відомості» вказано масу стандартних агрегатів. 
Агрегати в спеціальному виконанні можуть бути обладнані додатковим устаткуванням, яке збільшить загальну 
масу (блоки теплоутилізації та ін.). 
 

 

   ОБЕРЕЖНО 

 
Підйом агрегату повинен проводитися з максимальною увагою і обережністю. Не допускайте розгойдування під 
час підйому. Піднімайте дуже повільно, тримаючи агрегат чітко в горизонтальному положенні. 
 

 

Розміщення і монтаж 
Усі агрегати повинні встановлюватися в приміщенні. Агрегат встановлюється на міцній і абсолютно рівній основі. 
Під час встановлення на балконах і дахах може знадобитися розміщення балок для розподілу ваги. 
У разі встановлення на землі необхідно підготувати міцну цементну основу щонайменше 250 мм завширшки і довше 
агрегату. Крім того, основа має витримувати масу агрегату, заявлену в технічних характеристиках. 
У разі встановлення агрегату в місцях, легкодоступних для людей і тварин, на компресорній секції рекомендується 
встановити захисну решітку. 
Для забезпечення максимальної продуктивності на місці встановлення необхідно дотримуватися наступних 
запобіжних заходів і вказівок. 
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• Для максимального зниження шуму і вібрації поверхня має бути стійкою і твердою. Вода в системі має бути 
винятково чистою, а всі сліди мастила або іржі необхідно видалити. На вхідному трубопроводі агрегату 
необхідно встановити механічний водяний фільтр. 

 

Мінімальні вимоги до відстані 
До кожної сторони агрегату має бути доступ для проведення будь-якого післямонтажного технічного 
обслуговування. На малюнку 2 показано мінімальний необхідний простір. 
 

 
 

Мал. 2. Підйом агрегату 

 

Вентиляція 
У приміщенні зі встановленим агрегатом необхідно підтримувати температуру в діапазоні від 0 °C до 40 °C. 
 

Звукоізоляція 
Якщо рівень шуму вимагає особливого контролю, необхідно з великою обережністю ізолювати агрегат від основи, 
застосувавши відповідні антивібраційні елементи (надаються окремо). Крім того, повинні бути виконані гнучкі 
з'єднання в місцях підведення води. 
 

Водопровід 
Схема водопроводу повинна містити якомога менше колін і змін напрямку по вертикалі. Таким чином значно 
скоротиться вартість монтажу і підвищиться ефективність системи. 
Водопровідна система повинна включати в себе: 

1. Антивібраційні кріплення для запобігання передачі вібрації на нижні конструкції. 
2. Роздільні клапани для ізоляції агрегату від водяної системи під час технічного обслуговування. 
3. Ручний або автоматичний пристрій випуску повітря в найвищій точці системи і пристрій зливу в найнижчій 

точці. Випарник і пристрій для рекуперації тепла, які не повинні монтуватися в найвищій точці системи; 
4. Пристрій, здатний підтримувати водяну систему під тиском (розширювальний бак тощо). 
5. Індикатори температури і тиску води на агрегаті для полегшення ремонту і технічного обслуговування. 
6. Фільтр або пристрій для видалення бруду з води перед надходженням до насоса (щоб уникнути кавітації, 

зверніться за рекомендаціями щодо придбання відповідного фільтра до виробника насоса). Застосування 
фільтра продовжить термін служби насоса і допоможе підтримувати водяну систему в ідеальному стані. 

7. Ще один фільтр слід встановити поблизу випарника і блоку теплоутилізації (якщо його встановлено) на 
трубі підведення води. Фільтр не пропускає тверді частинки в теплообмінник, оскільки вони можуть 
пошкодити його або зменшити теплообмін. 

8. Під час встановлення нового агрегату на місці старого необхідно спочатку спустошити й очистити всю 
водяну систему. Перед запуском нового агрегату рекомендується провести стандартні випробування і 
належну хімічну обробку води. 

9. У разі додавання у водяну систему гліколю для захисту від замерзання зверніть увагу на той факт, що тиск 
у лінії всмоктування зменшиться, продуктивність агрегату знизиться, а падіння тиску води буде більшим. 
Необхідно скоригувати всі захисні системи агрегату, наприклад, системи захисту від замерзання і захисту 
від низького тиску. 

10. У системі відсутні пристрої, що запобігають замерзанню води в разі зниження температури навколишнього 
середовища нижче 0 °C (для гарантованого захисту від замерзання однієї теплоізоляції недостатньо). 
Агрегат і водяні труби необхідно захистити від замерзання. 
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Перед виконанням робіт по теплоізоляції труб водопроводу необхідно перевірити систему на відсутність 
витоків. 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

Мал. 3. Мінімальний простір, необхідний для технічного обслуговування агрегату 
 
 
 

 
 
 
 

Мал. 4 З'єднання трубопроводу води для конденсатора і блоку теплоутилізації 
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 УВАГА! 

 
На вхідній водяній трубі теплообмінника необхідно встановити механічний фільтр. Якщо механічний фільтр не 
буде встановлено, в теплообмінник можуть потрапити тверді частинки та/або зварювальні шлаки. 
Рекомендовані розмір клітинки фільтра — не більше 0,5–1 мм. 
Виробник не несе відповідальності за пряму або непряму шкоду, спричинену відсутністю механічного фільтра. 
 

 

Підготовка води 
Перед запуском агрегату в експлуатацію очистіть водяний контур. Бруд, накип, залишки іржі та інший сторонній 
матеріал можуть накопичуватися всередині теплообмінника, зменшуючи його ефективність. Крім того, можуть 
посилитися падіння тиску, що призведе до скорочення витрат води. Тому належна обробка води знижує ризик 
корозії, ерозії, утворення накипу тощо. Найбільш доцільний спосіб обробки води визначається на місці, відповідно 
до типу системи і характеристик місцевої технологічної води. 
Компанія-виробник не несе відповідальність за пошкодження або несправність обладнання, викликані неналежною 
підготовкою води або її відсутністю. 

Таблиця 1. Допустимі межі якості води 

PH (25 °C) 6,88,0  Загальна жорсткість (мг CaCO3 / л)  200 

Електропровідність См/см (25 °C) 800  Залізо (мг Fe / л)  1,0 

Іон хлору [мг Cl - / л] 200  Іон сульфату [мг S2 - / л] Ні 

Іон сульфату [мг SO2
4

 - / л] 200  Іони амонію (мг NH4
+ / л)  1,0 

Лужність (мг CaCO3 / л) 100  Двоокис кремнію (мг SiO2 / л)  50 

 
Захист випарника і теплообмінників від замерзання 
 
При проектуванні системи слід передбачити застосування двох або більше варіантів з таких способів захисту: 

1. Безперервна циркуляція потоку води в трубах і теплообмінниках. 
2. Додавання у водяний контур відповідної кількості гліколю. 
3. Додаткова теплоізоляція та обігрів відкритих труб. 
4. Спорожнення та очищення теплообмінника в зимовий період. 

Виконання двох або більше описаних методів захисту від замерзання є обов'язком монтажника та/або місцевих 
спеціалістів з технічного обслуговування. Слід перевіряти, що відповідний захист від зледеніння знаходиться в 
робочому стані. Недотримання зазначених інструкцій може призвести до пошкодження деяких компонентів агрегату. 
На пошкодження внаслідок замерзання гарантія не поширюється. 
 

Монтаж реле контролю витрат 
Щоб забезпечити достатню витрату води через випарник, на водяному контурі необхідно монтувати реле контролю 
витрат. Реле витрат встановлюється або на вхідному, або на вихідному трубопроводі води. Призначення реле 
витрат служить для зупинки агрегату у разі припинення потоку води з метою захисту випарника від замерзання. 
Як додаткове обладнання пропонується реле витрат, спеціально відкаліброване для цієї мети. Його 
ідентифікаційний код 131035072. 
Це реле витрат лопатевого типу підходить для важких умов експлуатації на відкритому просторі (IP67) 
трубопроводів діаметром від 1 до 6 дюймів. 
На реле витрат є чистий контакт, який має бути під'єднаний до клемної колодки (для додаткової інформації див. 
електричну схему агрегату). 
Додаткову інформацію щодо монтажу та налаштування пристрою наведено в брошурі з інструкціями, що міститься 
всередині коробки пристрою. 
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Мал. 5. Регулювання захисного реле витрат 

 

Запобіжні клапани контуру холодоагенту 

Кожна система постачається із запобіжними клапанами, встановленими на кожному контурі, як на випарнику, так і 
на конденсаторі. 
Призначення клапанів — випуск холодоагенту всередині контуру холодоагенту в разі збою в роботі. 
 

    ОБЕРЕЖНО 

 
Агрегат призначений для встановлення в приміщенні.  
Вдихання газоподібного холодоагенту є небезпечним. Уникайте випуску холодоагенту в навколишнє 
середовище.  
Запобіжні клапани мають бути з'єднані з системами за межами приміщення. Відповідальність за приєднання 
запобіжних клапанів до каналізації та визначення їхнього розміру несе монтажник. 
Переконайтеся в достатності потоків повітря навколо машини. 

 
Загальні характеристики 
 

 УВАГА! 

 
Усі електричні з'єднання мають виконуватися відповідно до чинних законів і нормативів. 
Монтаж, керування і технічне обслуговування повинні здійснюватися кваліфікованими фахівцями. 
Ознайомтеся з електричною схемою для придбаного вами агрегату, яка входить до комплекту поставки. За 
відсутності електричної схеми в комплекті поставки або при її втраті зверніться до вашого дилера для 
отримання копії. 
 

 
  

3" 83 мм 
4"         107 мм 
5"         134 мм 
6"         162 мм 

5 мм 

Для трубопроводу 3"–6" 
використовувати лопаті з 

розміром b = 29 мм 
Регулювання чутливості реле 
витрат 
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 УВАГА! 

 
Використовуйте тільки кабелі з мідними провідниками. Використання провідників, вироблених із будь-якого 
матеріалу, окрім міді, може призвести до перегріву та корозії в точках з'єднання і пошкодження агрегату. 
Щоб уникнути перешкод, усі дроти в ланцюзі керування мають прокладатися окремо від силових кабелів. Для 
цього використовуйте різні кабелепроводи. 
 

 

 УВАГА! 

 
Перед проведенням будь-якого технічного обслуговування розімкніть головний роз'єднувач мережевого 
живлення агрегату. 
Якщо агрегат вимкнений, але роз'єднувач замкнутий, невикористовувані ланцюги все одно перебувають під 
напругою. 
 

 

 УВАГА! 

 
Співпадіння фаз на однофазних і трифазних навантаженнях і небаланс між фазами може призвести до витоку 
на землю до 150 мА під час нормальної роботи агрегату цієї серії. 
 
Якщо агрегат обладнано пристроями, що викликають виняткову гармонійну хвилю (подібно до ЧРП і фазового 
вимикача), витоки на землю можуть зрости до дуже високих значень (близько 2 А).  
 
Захист системи електроживлення має бути розроблено відповідно до зазначених вище значень. 
 
Доступ у зону розташування агрегату має бути відкритий тільки для уповноваженого персоналу. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Електричні компоненти 
Усі силові та інтерфейсні з'єднання вказані в електричній схемі, що входить до комплекту постачання агрегату. 
Монтажник повинен надати наступні компоненти: 

- Кабелі живлення (виділений канал) 
- З'єднувальні та інтерфейсні кабелі (виділений канал) 
- Термомагнітний автоматичний вимикач відповідного типорозміру (див. електричні характеристики). 

 

Електропроводка 

Силовий ланцюг 
Під'єднайте кабелі електроживлення до клем на головному автоматичному вимикачі, розташованому на 
клемній колодці агрегату. На експлуатаційній панелі має бути отвір відповідного діаметра для кабелю, що 
використовується, і його ущільнення. Можна також використовувати гнучкий кабелепровід під три фази 
живлення і заземлення. 
У будь-якому разі необхідно забезпечити абсолютний захист від будь-якого проникання води через місце 
введення. 
 
Ланцюг керування 
У кожному агрегаті серії є трансформатор допоміжної напруги 400/115 В, що використовується в ланцюгах 
керування. Тому жодного додаткового кабелю для живлення системи керування не потрібно. 
І тільки якщо в системі встановлено додатковий збірний резервуар, потрібно підвести окремий кабель для 
живлення електронагрівача захисту від замерзання. 
 

Нагрівачі мастила 
У компресорі кожного контуру є електронагрівач; його мета — не дати мастилу охолонути, щоб запобігти 
змішуванню рідкого холодоагенту з мастилом компресора. Безперечно, що робота електронагрівачів гарантується 
тільки при постійному живленні. У разі неможливості тримати агрегат увімкненим під час простою взимку виконайте 
щонайменше дві процедури з описаних у розділі «Монтажні роботи» під заголовком «Захист від замерзання 
випарника та теплообмінників». 
 
Якщо на підприємстві використовують зовнішні щодо агрегату насоси (які не постачаються з ним), у лінії живлення 
кожного насоса необхідно встановити магнітно-термічний вимикач і вимикач керування. 
 

Керування водяними насосами 
Під'єднайте лінію живлення котушки контактора керування до виводів 27 і 28 (насос 1) і 401 і 402 (насос 2) клемної 
колодки M3 і під'єднайте контактор до джерела живлення тієї самої напруги, що й на котушці контактора насоса. 
Виводи з'єднуються з чистим контактом мікропроцесора. 
Контакт мікропроцесора має наступні комутаційні характеристики: 
 
Максимальна напруга: 250 В змінного струму 
Максимальний струм: 2 А резистивний – 2 А індуктивний 
Стандарт відповідності: EN 60730-1 
 
Описана вище проводка дає змогу мікропроцесору автоматично керувати водяним насосом. У ланцюзі реле витрат 
рекомендується послідовно встановити чистий контакт стану термомагнітного автоматичного вимикача насоса. 

 
Реле сигналів тривоги — електропроводка 
На агрегаті є цифровий вихід із чистим контактом, який змінює стан у разі появи сигналу тривоги на одному з 
контурів холодоагенту. Для контролю роботи контакту сигналу підключіть його до зовнішньої візуальної та звукової 
сигналізації або системи BMS. Див. електричну схему агрегату. 
 

Дистанційне керування увімкненням і вимкненням агрегату — електропроводка 
В агрегаті є цифровий вхід, що дає змогу використовувати дистанційне керування. До цього входу можна під'єднати 
таймер запуску, автоматичний вимикач або систему BMS. При замиканні контакту мікропроцесор запускає 
послідовність пуску, увімкнувши спочатку водяний насос, а потім компресори. У разі розмикання контакту 
мікропроцесор запускає послідовність зупинки агрегату. Контакт має бути чистим. 
 

Подвійна уставка — електропроводка 
Функція подвійної уставки дає змогу вибирати уставку агрегату між двома попередньо встановленими значеннями 
на контролері. Приклад типового застосування — виробництво льоду вночі та звичайна робота вдень. Підключіть 
автоматичний вимикач або таймер між клемами 5 і 21 клемної колодки M3. Контакт має бути чистим. 
 

Скидання уставки зовнішнього водяного насоса — електропроводка (додатково) 
Місцева уставка агрегату задається зовнішнім аналоговим сигналом 4–20 мА. У разі активації цієї функції 
мікропроцесор дає змогу змінювати уставку зі встановленого місцевого значення до різниці в 3 °C. Струм 4 мА 
відповідає різниці 0 °C, струм 20 мА — сумі уставки і максимально допустимої різниці. 
Сигнальний дріт під'єднується безпосередньо до клем 35 і 36 клемної колодки M3. 
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Сигнальний дріт має бути екранованим і не перебувати поблизу силових кабелів, щоб не створювати перешкод в 
електронному контролері. 
 

Граничні значення агрегату — електропроводка (додатково) 
Мікропроцесор агрегату дає змогу обмежувати продуктивність за двома окремими критеріями: 

- >Обмеження навантаження: навантаження на агрегат можна змінювати через зовнішній сигнал 4–20 мА, 
що передається системою BMS. 
Сигнальний дріт під'єднується безпосередньо до клем 36 і 37 клемної колодки M3. 
Сигнальний дріт має бути екранованим і не перебувати поблизу силових кабелів, щоб не створювати 
перешкод в електронному контролері. 

- Обмеження струму: навантаження на агрегат можна змінювати через зовнішній сигнал 4–20 мА, переданий 
із зовнішнього пристрою. У цьому випадку граничні значення керування за струмом необхідно задати в 
мікропроцесорі таким чином, щоб він передавав значення виміряного струму й обмежував його. 
Сигнальний дріт під'єднується безпосередньо до клем 36 і 37 клемної колодки M3. 
Сигнальний дріт має бути екранованим і не перебувати поблизу силових кабелів, щоб не створювати 
перешкод в електронному контролері. 
Цифровий вхід дає змогу в потрібний час активувати обмеження струму. Підключіть реле або таймер 
(чистий контакт) до клем 5 і 9. 

Увага: ці дві функції одночасно не активуються. Встановлення однієї функції виключає іншу. 
 

Мал. 6 Користувацьке підключення до інтерфейсної клемної колодки 

 
УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

1S  Статус компресора 1    PS Живлення 
2S  Статус компресора 2    Q10 Головний вимикач 
Al   Аналогові входи     S.O. Перезапис уставки 
AO  Аналоговий вихід    TW1 Ступінь вентилятора градирні № 1 
C-3W   Триходовий клапан конденсатора  TW2 Ступінь вентилятора градирні № 2 
C.L.  Поріг по струму     TW3 Ступінь вентилятора градирні № 3 
CFS   Реле витрат конденсатора   W4 Ступінь вентилятора градирні № 4 
CLE  Поріг по струму 
CP-VFD  ЧРП насоса конденсатора 
D.L.  Задана межа 
DI  Цифрові входи 
DO  Цифрові виходи 
DPS  Подвійна уставка 
EF  Зовнішня відмова 
EFS  Реле витрат випарника 
EFS-1  Реле витрати № 1 випарника 
EFS-2    Реле витрати № 2 випарника 
GA  Загальний аварійний сигнал 
KPC  Водяний насос випарника 
KPE-1  Водяний насос № 1 випарника 
KPE-2  Водяний насос № 2 випарника 
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Вказівки щодо віддаленої конденсаторної установки 
 
Відповідальність за розробку конструкції конденсаторної установки і, зокрема, за встановлення розміру 
трубопроводів і трубопровідних трас, несе конструктор підприємства. У цьому розділі надано лише пропозиції 
конструктору підприємства. Ці пропозиції необхідно зважити з урахуванням особливостей застосування. 
 
Для віддаленої конденсаторної установки, як-от конденсатори з повітряним охолодженням або випарні 
конденсатори, охолоджувачі постачаються зарядженими холодоагентом Nitrogen. Важливо підтримувати щільне 
закриття отворів агрегату аж до монтажу віддаленого випарника і з'єднання його трубопроводами з агрегатом. 
До типової комплектації охолоджувачів входять встановлені на заводі фільтр-осушувач, індикатор вологості та 
розширювальний клапан. 
 
Відповідальність за прокладання з'єднувальних трубопроводів, перевірку на витоки трубопроводів і всієї системи, 
вакуумування системи і подачу заряду холодоагенту лежить на підряднику. 
 
Усі трубопроводи мають відповідати чинним місцевим і державним нормативам.  
Для запобігання передачі вібрації слід використовувати тільки спеціальні мідні труби для холодоагенту та 
ізолювати лінії холодоагенту від будівельних конструкцій.  
Для запобігання стікання холодоагенту й мастила в компресори важливо, щоб лінії нагнітання утворювали петлю 
поблизу конденсатора та містили мастиловіддільник поблизу компресора. Крім того, створення петлі в лінії 
нагнітання підвищує гнучкість системи. 
  
Не допускається видалення кінцевих пробок пилкою. Мідна стружка може засмітити систему. Для видалення пробок 
використовуйте труборіз або нагрійте їх. При пайці мідних стиків необхідно до заправки холодоагентом пропустити 
через систему осушений азот. Це допоможе запобігти утворенню накипу і можливому утворенню 
вибухонебезпечної суміші HFC-134a і повітря. Це також допоможе запобігти утворенню токсичного газу фосгену, 
яке відбувається під час впливу на HFC-134a відкритого вогню.  
Використання м'якого припою не допускається. Для стиків мідь-мідь слід використовувати фосфорно-мідний припій 
із вмістом срібла 6–8%. Для стиків мідь-латунь і мідь-сталь необхідно використовувати пруток твердого припою з 
високим вмістом срібла. Допускається тільки ацетиленокиснева пайка. 
 
Після того, як обладнання належним чином встановлено, перевірено на витоки та вакуумовано, можна зарядити 
його холодоагентом R134a і запустити під наглядом уповноваженого техніка Daikin. 
 
Заряд додають доти, доки оглядове скло рівня рідини не стане прозорим, і бульбашки не перестануть надходити 
до розширювального клапана. Повний заряд холодоагенту залежить від використання віддаленого конденсатора 
та об'єму трубопроводів холодоагенту. 
 

Проєктування трубопроводів холодоагенту 
Основні допустимі компонування системи показано на мал. 7, 8 і 9. Конфігурація системи, різниця висот обладнання 
та загальна відстань між охолоджувачем і конденсатором з повітряним охолодженням є важливими факторами, що 
впливають на розміри ліній рідини та нагнітання. Крім того, від цього також залежить заряд холодоагенту, що 
додається на місці експлуатації. Отже, для забезпечення штатного режиму роботи системи необхідно враховувати 
певні фізичні обмеження. 
 

1. Повна еквівалентна відстань між охолоджувачем і конденсатором із повітряним охолодженням не повинна 
перевищувати 60 м.  

2. Висота вертикальних ділянок лінії рідини, що відходять від конденсатора, не повинна перевищувати 5 м.  
3. Фактична висота вертикальних ділянок лінії нагнітання не повинна перевищувати 30 м. 

 

 
Мал. 7 Конденсатор розташований на одному рівні з охолоджувачем 
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Мал. 8 Конденсатор розташований вище охолоджувача 

 

 
 

Мал. 9 Конденсатор розташований нижче охолоджувача 

 
Визначення еквівалентної довжини лінії 
Для визначення правильних розмірів ліній рідини і нагнітання, що встановлюються на місці експлуатації, спочатку 
необхідно задати еквівалентну довжину трубопроводу для кожної лінії. Еквівалентна довжина являє собою 
фактичні втрати на тертя в лінійній ділянці труби плюс додані втрати на тертя в колінах, клапанах тощо. 
Еквівалентні довжини труби для різних не залізних клапанів та іншої арматури наведено в таблиці 2. Розрахунок 
розмірів лінії слід виконувати в наступному порядку:  
 

1. Приблизно оцінити еквівалентну довжину з розрахунку, що вона перевищує фактичну довжину в 1,5 раза.  
2. Оцінити розмір лінії за таблицями 2 і 3.  
3. Перевірити розмір лінії шляхом обчислення фактичної еквівалентної довжини.  
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Замітка. в еквівалентну довжину не включають довжину трубопроводу охолоджувача. Враховуються тільки 
трубопроводи, що встановлюються на місці експлуатації. 
 

Таблиця 2. Еквівалентні довжини (у метрах) 

 
Розмір лінії 

Зовнішній діаметр 
(дюйми) 

Кутовий 
Клапан 

Коліно малого 
радіуса 

Коліно великого 
радіуса 

1/4 5,8 0,8 0,6 

3/8 7,3 1,2 0,9 

1/2 7,3 1,4 1,0 

5/8 7,6 1,7 1,2 

3/4 7,6 2,0 1,4 

7/8 8,5 2,4 1,6 

1-1/8 8,8 0,8 0,6 

1-3/8 10,1 1,0 0,7 

1-5/8 10,4 1,2 0,8 

2-1/8 11,9 1,6 1,0 

2-5/8 13,4 2,0 1,3 

3-1/8 14,3 2,4 1,6 

 

Визначення розмірів лінії рідини  
Під час проєктування ліній рідини важливо забезпечити, щоб рідина досягала розширювального клапана без 
виділеного газу, що призводить до зниження продуктивності клапана. Оскільки газ може виділитися внаслідок 
падіння тиску в лінії, спричиненого втратами на тертя і змінами статичного напору, необхідно забезпечити 
мінімальний вплив цих факторів. 
 
Для запобігання потраплянню рідини в конденсатор і для збереження рідкого холодоагенту в лінії в період запуску 
агрегату, в лінії рідини необхідно встановити зворотній клапан (якщо використовується термостатичний 
розширювальний клапан, зворотній клапан допомагає також підтримувати тиск рідини досить високим для 
збереження закритого стану клапана під час вимкнення компресора). 
Між зворотнім і розширювальним клапанами необхідно встановити запобіжний клапан. 
 
 
Діаметр труб лінії рідини слід вибрати якомога меншим, але таким, щоб забезпечувалося прийнятне падіння тиску. 
Це необхідно для мінімізації заряду холодоагенту. Повна еквівалентна відстань між охолоджувачем і 
конденсатором із повітряним охолодженням не повинна перевищувати 60 м.  
 
На кожен метр вертикальної ділянки лінії рідини потрібне додаткове падіння тиску 11,5 кПа. Якщо в лінії рідини 
потрібна наявність вертикальної ділянки, її слід розміщувати відразу після конденсатора перед будь-якими 
додатковими перешкодами. Висота вертикальних ділянок лінії рідини, що відходять від конденсатора, не повинна 
перевищувати 3 м (див. мал. 22). Лінію рідини можна провести без нахилу. 
 
Ізоляція лінії рідини зазвичай не потрібна. Однак потрапляння на лінію прямого сонячного світла або температур, 
вищих за 43 °C, може вплинути на процес додаткового охолодження. У цих умовах лінії рідини рекомендується 
ізолювати. 
 
Довідкові дані щодо вибору розмірів лінії рідини наведено в таблиці 3. Її слід використовувати тільки в довідкових 
цілях для контурів, що функціонують за температури конденсації 55 °C з додатковим охолодженням 5 °C на виході 
конденсатора. Відповідальність за вибір розмірів лінії несе конструктор підприємства. Під час розв'язання цього 
завдання слід використовувати Довідник з холодильної техніки, що видається товариством ASHRAE, або інше 
відповідне керівництво з проектування.  
 
 

Таблиця 3. Розміри ліній рідини 

 
Продуктивніст

ь контуру 

кВт 

Повна еквівалентна довжина (м) 

5 10 15 20 25 30 40 50 60 

300 1-1/8 1-1/8 1-3/8 1-3/8 1-3/8 1-3/8 1-3/8 1-5/8 1-5/8 

350 1-1/8 1-3/8 1-3/8 1-3/8 1-3/8 1-3/8 1-5/8 1-5/8 1-5/8 

400 1-1/8 1-3/8 1-3/8 1-3/8 1-3/8 1-5/8 1-5/8 1-5/8 1-5/8 

450 1-1/8 1-3/8 1-3/8 1-3/8 1-5/8 1-5/8 1-5/8 2-1/8 2-1/8 
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Підбір розмірів лінії нагнітання (гарячого газу)  
Розміри лінії нагнітання повинні визначатися на підставі витрати, необхідної для забезпечення правильності 
циркуляції мастила в штатному режимі функціонування охолоджувача і попередження конденсації рідкого 
холодоагенту в процесі його зупинки, яка може призвести до пошкодження компресора. 
 
Повні втрати на тертя в лінії нагнітання складають у хороших конструкціях від 20 до 40 кПа. Щоб витрата газу 
виявилася достатньою для перенесення мастила за всіх робочих режимів, слід дуже уважно вибирати розміри 
кожної секції трубопроводу. 
 
У разі занадто низької витрати на вертикальній ділянці трубопроводу в ньому, а також на горизонтальній ділянці, 
може скупчитися значна кількість мастила, що призведе до відтоку мастила з компресора і, як наслідок, 
пошкодження компресора через недостатнє змащування. Під час збільшення навантаження компресора (і витрати 
газу в лінії нагнітання) мастило, що скупчилося впродовж роботи при зниженому навантаженні, може повертатися 
в компресор порціями, призводячи до його пошкодження. 
Усі вхідні лінії нагнітання і горизонтальна ділянка труби мають бути трохи підняті над центральною лінією труби. 
Лінії нагнітання мають бути нахилені в напрямку потоку гарячого газу зі зниженням 6 мм на кожен метр 
горизонтальної ділянки. Це необхідно для переміщення самопливом будь-якої кількості мастила, що знаходиться 
в трубі. Слід уникати утворення масляних кишень, оскільки скупчення мастила в цих точках може призвести до 
втрати мастила у компресорі. 
 
Якщо охолоджувач розташований нижче конденсатора, лінія нагнітання повинна утворювати петлю, що 
піднімається над верхньою частиною конденсатора не менше ніж на 2,5 см. Для спрощення вимірювання тиску на 
конденсаторі слід встановити сервісний клапан.  
 
У лінії нагнітання необхідно встановити запобіжний клапан. 
 
Довідкові дані щодо вибору розмірів лінії нагнітання наведено в таблиці 9. Ці відомості наведені виключно в 
довідкових цілях для контурів з температурою на виході випарника 7 °C і температурою конденсації 55 °C. 
Відповідальність за вибір розмірів лінії несе конструктор підприємства. Під час розв'язання цієї задачі слід 
використовувати Довідник з холодильної техніки, що видається товариством ASHRAE, або інше відповідне 
керівництво з проектування.  
 

Таблиця 4. Розміри ліній нагнітання 

 
Продуктивніст

ь контуру 

кВт 

Повна еквівалентна довжина (м) 

5 10 15 20 25 30 40 50 60 

300 2-1/8 2-1/8 2-1/8 2-5/8 2-5/8 2-5/8 3-1/8 3-1/8 3-1/8 

350 2-1/8 2-1/8 2-5/8 2-5/8 3-1/8 3-1/8 3-1/8 3-1/8 3-1/8 

400 2-1/8 2-5/8 2-5/8 3-1/8 3-1/8 3-1/8 3-1/8 2 x 2-5/8 2 x 2-5/8 

450 2-5/8 2-5/8 2-5/8 3-1/8 3-1/8 3-1/8 2 x 2-5/8 2 x 2-5/8 2 x 3-1/8 

 

Заряд мастила 
Під час визначення заряду мастила в установках з віддаленим конденсатором слід врахувати, що певна кількість 
мастила (приблизно 1%) зазвичай змішується з холодоагентом, тому до стандартного заряду мастила необхідно 
додати певний об'єм, відповідний заряду холодоагента, збільшеному відносно стандартного значення для агрегату. 
Важливо стежити, щоб у процесі роботи агрегату рівень мастила в масловіддільнику не падав нижче ¼ від 
верхнього бічного оглядового скла. 
Компресори агрегатів EWLD і конструкцій з ресивером постачаються з належним зарядом мастила. Холодильні 
контури не повинні залишатися відкритими більш ніж на 15 хвилин. Якщо таке сталося, необхідно замінити заряд 
мастила та масляний фільтр відповідно до вказівок із розділу «Порядок заміни масляного фільтра» цього 
керівництва. 
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Експлуатація 
 
Обов'язки оператора 
Перш ніж розпочати експлуатацію агрегату, оператор має бути відповідним чином навчений і ознайомлений із 
системою. Крім цього керівництва, оператор повинен вивчити керівництво по експлуатації мікропроцесора і 
принципову електричну схему, щоб знати послідовності запуску, роботи і зупинки, а також роботу всіх запобіжних 
пристроїв. 
На етапі початкового запуску агрегату присутній уповноважений виробником технік, який відповість на всі запитання 
і дасть інструкції з належної експлуатації. 
Оператору рекомендується вести запис експлуатаційних даних для кожного встановленого агрегату. У процесі 
періодичного технічного обслуговування і ремонту також мають вестися записи. 
Якщо оператор помітив аномальні або незвичайні умови роботи, він повинен звернутися за консультацією в 
сервісну службу, уповноважену компанією-виробником. 
 

Опис агрегату 
Цей агрегат має конденсатор водяного типу і складається з наступних основних компонентів: 
 

- Компресор: Одногвинтовий напівгерметичний компресор серії Fr3200 або Fr4100, в якому для 
охолодження електродвигуна і забезпечення оптимальної роботи за всіх 
передбачених умов навантаження використовується газ випарника. Система 
змащення з впорскуванням мастила не потребує наявності масляного насоса, 
оскільки потік забезпечується різницею тисків між сторонами нагнітання і 
всмоктування. Крім змащення кулькових підшипників, впорскування мастила 
динамічно герметизує гвинт, забезпечуючи тим самим процес стиснення. 

- Випарник: Кожухотрубного типу з безпосереднім випаровуванням. Має достатній розмір для 
забезпечення оптимальної ефективності в умовах будь-якого навантаження. 

- Конденсатор: Кожухотрубного типу із зовнішніми мікроребрами для забезпечення високої 
ефективності теплообміну. 

 Додаткове охолодження рідини в нижній частині трубок не тільки підвищує 
загальну ефективність агрегату, а й компенсує варіації теплового навантаження 
шляхом підстроювання холодильного навантаження під усі очікувані умови 
експлуатації. 

- Розширювальний клапан: Додатково можна встановити електронний розширювальний клапан, керований 
електронним пристроєм (приводом), який оптимізує його роботу.  

 

Опис циклу циркуляції холодоагенту 
Газоподібний холодоагент, що має низьку температуру, надходить із випарника в компресор і, проходячи через 
електродвигун, охолоджує його. Потім холодоагент стискається. У процесі стиснення холодоагент змішується з 
мастилом, що надходить із сепаратора мастила. 

Суміш мастила та холодоагенту, що перебуває під високим тиском, переноситься у високоефективний 
мастиловіддільник відцентрового типу, в якому вони розділяються. Мастило накопичується на дні масловіддільника 
і під впливом перепаду тиску повертається назад у компресор, тоді як холодоагент, відокремлений від мастила, 
подається в конденсатор. 

Усередині конденсатора рідкий холодоагент рівномірно розподіляється по всьому об'єму теплообмінника, а газ, що 
контактує з трубками, охолоджується і починає конденсуватися. 

Конденсована рідина за температури насичення переміщується в секцію переохолодження, де охолоджується ще 
більше, підвищуючи таким чином ефективність циклу. Тепло, отримане від рідини під час охолодження, конденсації 
та переохолодження, передається воді, що проходить трубками конденсатора. 

Переохолоджений рідкий холодоагент проходить через високоефективний фільтр-осушувач і надходить до 
розширювального клапана, де внаслідок падіння тиску починається процес розширення, що призводить до 
випаровування частини рідкого холодоагенту. 

У результаті утворюється суміш рідкого і газоподібного холодоагенту, що має низький тиск і низьку температуру, 
яку подають у випарник, від якого віднімають тепло, необхідне для випаровування. 

Після того як рідко-газоподібний холодоагент рівномірно розподілився в трубах випарника з безпосереднім 
випаровуванням, він обмінюється теплом з охолоджуваною водою, таким чином знижуючи температуру до повного 
випаровування з подальшим перегрівом. 

Після отримання стану перегрітої пари холодоагент виходить із випарника і знову всмоктується в компресор; цикл 
починається повторно. 

 

Опис циклу охолодження з частковою теплоутилізацією 

Газоподібний холодоагент, що має низьку температуру, надходить із випарника в компресор і, проходячи через 
електродвигун, охолоджує його. Потім холодоагент стискається. У процесі стиснення холодоагент змішується з 
мастилом, що надходить із сепаратора мастила. 
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Суміш мастила та холодоагенту, що перебуває під високим тиском, переноситься у високоефективний 
мастиловіддільник відцентрового типу, в якому вони розділяються. Мастило накопичується на дні масловіддільника 
і під впливом перепаду тиску повертається назад у компресор, тоді як холодоагент, відокремлений від мастила, 
подається в конденсатор.  

 

У верхній частині конденсатора є трубки охолодження, через які відновлюється приблизно 10% теплових втрат 
(головним чином тих, що виникають завдяки перегріванню газу, що нагнітається) агрегату. 

На цих конденсаторах з трубками часткової теплоутилізації є спеціальні з'єднувачі для підключення труб гарячої 
води. У разі використання часткової теплоутилізації характеристики конденсатора поліпшуються завдяки 
додатковому зниженню температури конденсатора, що визначається ступенем збільшення поверхні 
тепловідведення. 

 

Після проходження через трубки охолодження газ починає конденсуватися в центральній частині конденсатора. 

Конденсована рідина за температури насичення переміщується в секцію переохолодження, де охолоджується ще 
більше, підвищуючи таким чином ефективність циклу. Переохолоджений рідкий холодоагент проходить через 
високоефективний фільтр-осушувач і надходить до розширювального клапана, де внаслідок падіння тиску 
починається процес розширення, що призводить до випаровування частини рідкого холодоагенту. 

У результаті утворюється суміш рідкого і газоподібного холодоагенту, що має низький тиск і низьку температуру, 
яку подають у випарник, від якого віднімають тепло, необхідне для випаровування. 

Після того як рідко-газоподібний холодоагент рівномірно розподілився в трубах випарника з безпосереднім 
випаровуванням, він обмінюється теплом з охолоджуваною водою, таким чином знижуючи температуру до повного 
випаровування з подальшим перегрівом. 

Після отримання стану перегрітої пари холодоагент виходить із випарника і знову всмоктується в компресор; цикл 
починається повторно.  

 

Регулювання контуру часткової теплоутилізації та рекомендації щодо 
встановлення 
Система з частковою теплоутилізацією не керується і не регулюється агрегатом. Для забезпечення найкращої 
продуктивності та надійності системи монтажник повинен дотримуватися наведених нижче рекомендацій: 

1) На вхідній трубі теплообмінника необхідно встановити механічний фільтр. 

2) Щоб відключити блок теплоутилізації від водяної системи на час простою і технічного 
обслуговування, встановіть запірні клапани. 

3) Встановіть зливний клапан для спорожнення теплообмінника в разі можливого зниження 
температури повітря нижче 0 °C під час простою агрегату. 

4) Вставте гнучкі антивібраційні з'єднання на вхідних і вихідних трубах теплоутилізації води, що зведе 
до мінімуму передачу вібрації, а, отже, і шуму в гідравлічну систему. 

5) Не допускайте, щоб труби теплоутилізації тиснули своєю вагою на з'єднання теплообмінника. 
З'єднання водяних ліній теплообмінників не розраховані на вагу трубопроводу. 

6) Якщо температура води теплоутилізації нижча за температуру навколишнього повітря, 
рекомендується вимикати її насос через 3 хвилини після вимкнення останнього компресора. 

 
 
 

 



Мал. 10 Цикл циркуляції холодоагенту в одноконтурному агрегаті моделі EWWD I-SS 
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Мал. 11 Цикл циркуляції холодоагенту в одноконтурному агрегаті моделі EWLD I-SS 
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Мал. 12 Цикл циркуляції холодоагенту в одноконтурному агрегаті моделі EWLD I-SS 
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Мал. 13 Цикл циркуляції холодоагенту в одноконтурному агрегаті моделі EWWD з повною теплоутилізацією 
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Мал. 14 Цикл циркуляції холодоагенту в одноконтурному агрегаті моделі EWWD I-XS 
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Мал. 15 Цикл циркуляції холодоагенту в двоконтурному агрегаті моделі EWWD I-SS 
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Мал. 16 Цикл циркуляції холодоагенту в двоконтурному агрегаті моделі EWLD I-SS 
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Мал. 17 Цикл циркуляції холодоагенту в двоконтурному агрегаті моделі EWLD I-SS 
 
 
 

 
 
 

LEGEND

EVAPORATOR

CONDENSER

OIL SEPARATOR

COMPRESSOR

CHECK VALVE

SAFETY VALVE

SHUT-OFF VALVE

SOLENOID VALVE

EXPANSION VALVE

FLARE VALVE

SIGHT GLASS

2 WAY ANGLE VALVE

WITH

GAS CHARGE PORT

LOW PRESSURE SWITCH

HIGH PRESSURE SWITCH

F12 LP

F13 HP

LOW PRESSURE TRANSDUCER (-0.5 ÷ 7 bar)

HIGH PRESSURE TRANSDUCER (0 ÷ 30 bar)

LEAVING WATER TEMPERATURE

ENTERING WATER TEMPERATURE

WH1

WOE

WL1

WIE

OIL TEMPERATUREWD1

ST1 SUCTION TEMPERATURE

LIQUID INJECTION SOL. VALVEY5

OIL PRESSURE TRANDUCERWO1

COMPRESSOR CRANKCASE HEATERR1

DISHARGE

LINE

CONNECTION

LIQUID

LINE

CONNECTION

DISHARGE

LINE

CONNECTION

15,5 
бар 

15,5 
бар 

23,5 

бар 

23,5 

бар 

23,5 

бар 

23,5 

бар 

23,5 

бар 

23,5 

бар 



 D–EIMWC00408-16UK - 32/59 

Мал. 18 Цикл циркуляції холодоагенту в двоконтурному агрегаті моделі EWWD з повною теплоутилізацією 
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Мал. 19 Цикл циркуляції холодоагенту в двоконтурному агрегаті моделі EWWD I-XS 
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Мал. 20 Цикл циркуляції холодоагенту в триконтурному агрегаті моделі EWWD I-SS 
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Мал. 21 Цикл циркуляції холодоагенту в триконтурному агрегаті моделі EWLD I-SS 
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Мал. 22 Цикл циркуляції холодоагенту в триконтурному агрегаті моделі EWLD I-SS 
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Мал. 23 Цикл циркуляції холодоагенту в триконтурному агрегаті моделі EWWD з повною теплоутилізацією 
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Компресор 
Одногвинтовий компресор напівгерметичного типу з асинхронним трифазним двополюсним електродвигуном, 
закріпленим безпосередньо на головному валу. Вхідний газ із випарника охолоджує електродвигун до входу у 
впускні отвори. Усередині електродвигуна є датчики температури, повністю перекриті котушковою обмоткою, які 
постійно відстежують його температуру. Якщо температура в котушковій обмотці стає занадто високою (120 °C), 
спеціальний зовнішній прилад, під'єднаний до датчиків і до електронного контролера, відключає відповідний 
компресор. 
У компресорі є тільки дві рухомі деталі, що обертаються. Інших деталей, що здійснюють ексцентричні або зворотно-
поступальні рухи, у компресорі немає.  
Основними компонентами, таким чином, є тільки головний ротор і сателіти, що виконують процес стиснення, 
повністю зачіпаючись один з одним. 
Герметизація стиснення відбувається завдяки особливому складу матеріалу відповідної форми, який заповнює 
проміжок між головним гвинтом і сателітом. Головний вал, на якому на шліцах встановлено головний ротор, 
спирається на два кулькові підшипники. Перед складанням цього вузла здійснюється як статичне, так і динамічне 
балансування. 
 
 

 
 
 
 

Мал. 24 Компресор Fr4100 
 

 

Процес стиснення 
В одногвинтовому компресорі завдяки верхньому сателіту процес всмоктування, стиснення і вивантаження 
відбувається безперервно. При цьому всмоктуваний газ проникає в профіль між ротором, зубцями верхнього 
сателіта і корпусом компресора. Внаслідок стиснення холодоагенту об'єм поступово скорочується. У такий спосіб 
стиснений газ під високим тиском витісняється у вбудований мастиловіддільник. У масловіддільнику газо-
мастильна суміш і мастило збираються в порожнині в нижній частині компресора, де впорскується в механізми 
компресора для забезпечення герметизації стиснення і змащення кулькових підшипників. 
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1. E 2. Всмоктування 

Канавки a, b і c головного ротора пов'язані з 
камерою всмоктування з одного боку і 
герметично закриваються зубцями 
верхнього сателіта з іншого боку. У міру 
повороту головного ротора ефективна 
довжина канавок збільшується, і, відповідно, 
збільшується об'єм, відкритий камері 
всмоктування. Цей процес наочно показано 
на мал. 1. У міру того, як канавка a набуває 
положення канавок b і c, її об'єм 
збільшується, внаслідок чого пара з камери 
всмоктування надходить у канавку. 

 

 

 

 

 

Під час подальшого обертання головного 
ротора канавки, відкриті для камери 
всмоктування, входять у зчеплення із 
зубцями сателіта. Водночас кожна канавка 
послідовно герметизується головним 
ротором. 

Коли вміст канавки буде повністю 
ізольовано від камери всмоктування, етап 
всмоктування циклу стиснення 
завершиться. 

 

1. 

 

2. 

 

3. Стиснення 

У міру обертання головного ротора обсяг 
газоподібного холодоагенту, захопленого в 
канавку, зменшується, оскільки довжина 
канавки скорочується і відбувається 
стиснення. 

 

3. 

 

4. Нагнітання 

У міру наближення зубця сателіта до кінця 
канавки тиск захопленого газу досягає 
максимального значення — він припадає на 
той момент, коли передня кромка канавки 
починає поєднуватися з портом нагнітання 
трикутної форми. Тиск негайно скидається, 
оскільки газоподібний холодоагент йде в 
нагнітальний колектор. Зуб сателіта 
продовжує вичищати канавку доти, доки тиск 
у канавці не опуститься до нуля. Цей процес 
стиснення повторюється по черзі з кожною 
канавкою/зубцем сателіта. 

 

 

 

 

4. 

 

 

Масловіддільник не показано 

 

Мал. 25 Процес стиснення 
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Мал. 26 Механізм регулювання холодопродуктивності компресора Fr4 

Навант
аженн
я 

Розвантаж
ення 
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Передпускові перевірки 
 

Загальні відомості 
Відразу після встановлення агрегату виконайте наведену нижче процедуру перевірки. 
 

 УВАГА! 

 
Перед проведенням будь-яких перевірок вимкніть живлення агрегату. 
Недотримання цього правила на зазначеному етапі може призвести до серйозної травми оператора і навіть його 
смерті. 

 
Огляньте всі електричні приєднання до ланцюгів живлення і компресорів, включно з контакторами, тримачами 
запобіжників і електричними затискачами, і переконайтеся, що вони чисті і як слід закріплені. Незважаючи на те, 
що на заводі ці перевірки виконуються з кожним відправленим агрегатом, вібрації під час транспортування можуть 
послабити деякі електричні з'єднання. 
 

 УВАГА! 

 
Переконайтеся, що електричні затискачі кабелів затягнуті належним чином. Ослаблений кабель може 
перегрітися і спричинити неполадки з компресорами. 

 
Відкрийте клапани розвантаження, рідини, впорскування і всмоктування (якщо вони встановлені). 
 

 ОБЕРЕЖНО 

 
Не запускайте компресори із закритими клапанами випуску, рідини, впорскування і всмоктування. Якщо ці 
клапани не відкрити, можливе серйозне пошкодження компресора. 
Категорично забороняється закривати ці клапани під час постачання, а також клапан всмоктування під час 
роботи агрегату. 
Ці клапани допускається закривати тільки при вимкненому компресорі для проведення технічного 
обслуговування агрегату. До виконання цієї дії має допускатися тільки кваліфікований технічний персонал, який 
відповідає вимогам національного та/або європейського законодавства і використовує запропоновані засоби 
індивідуального та колективного захисту. 
 

 
Перевірте напругу живлення на виводах загального вимикача блокування дверей. Напруга живлення має бути 

такою ж, як і на паспортній табличці. Максимально допустиме відхилення  10%. 

Небаланс напруг між трьома фазами не повинен перевищувати  3%. 
 
Агрегат постачається зі встановленим на заводі пристроєм контролю фаз, який запобігає запуску компресорів у 
разі неправильної послідовності фаз. Щоб уникнути сигналів тривоги під час роботи, слід правильно під'єднати 
електричні виводи до роз'єднувача. Якщо після увімкнення агрегату пристрій контролю фаз видає сигнал тривоги, 
потрібно всього лише поміняти місцями дві фази на вході головного переривника (вхід живлення агрегату). У 
жодному разі не міняйте місцями дроти на пристрої. 
 

УВАГА! 

 
Запуск із неправильною послідовністю фаз створює для компресора серйозний ризик. Переконайтеся, щоб фази 
L1, L2 і L3 відповідали послідовності R, S і T. 
 

 
Заповніть водяний контур, видаліть повітря з найвищої точки системи і відкрийте повітряний клапан над кожухом 
випарника. Не забудьте після заповнення знову закрити його. Розрахунковий тиск на стороні води випарника 
становить 10,0 бар. Цей тиск не можна перевищувати протягом усього терміну експлуатації агрегату. 
 

 ВАЖЛИВО 

 
Перед запуском агрегату в експлуатацію очистіть водяний контур. Бруд, накип, залишки іржі та інший сторонній 
матеріал можуть накопичуватися всередині теплообмінника, зменшуючи його ефективність. Крім того, можуть 
посилитися падіння тиску, що призведе до скорочення витрат води. Тому належна обробка води знижує ризик 
корозії, ерозії, утворення накипу тощо. Найбільш доцільний спосіб обробки води визначається на місці, 
відповідно до типу системи і характеристик місцевої технологічної води. 
Компанія-виробник не несе відповідальність за пошкодження або несправність обладнання, викликані 
неналежною підготовкою води або її відсутністю. 
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Агрегати із зовнішнім водяним насосом 
Запустіть водяний насос і перевірте, чи немає витоків у водяній системі. За необхідності зробіть ремонт. Під час 
роботи водяного насоса відрегулюйте потік води до отримання розрахункового падіння тиску для випарника. Для 

забезпечення роботи агрегату в межах діапазону витрати  20% відрегулюйте точку спрацьовування реле протоки. 
 

УВАГА! 

 
З цього моменту агрегат перебуває під електричною напругою. Під час подальших дій необхідно 
дотримуватися надзвичайної обережності.  
Неуважність під час подальших дій може призвести до серйозної травми. 
 

 
 

Електроживлення 
Напруга живлення агрегату має бути такою самою, як зазначено на паспортній табличці  10%, водночас небаланс 

напруг між фазами не повинен перевищувати  3%. Виміряйте напругу між фазами, і якщо значення не вкладаються 
у встановлені межі, вирівняйте їх до запуску агрегату. 
 

 УВАГА! 

 
Забезпечте відповідну напругу живлення. Неправильна напруга живлення може спричинити збій у роботі 
елементів керування і небажане спрацьовування пристроїв теплового захисту, а також значне скорочення 
терміну служби контакторів і електродвигунів. 
 

 

Небаланс напруги живлення 
 
У трифазній системі надмірний небаланс між фазами призводить до перегріву електродвигуна. Максимально 
допустимий небаланс напруги становить 3% і розраховується наступним чином: 

 

Асиметрія напруги %: 

%_____100
max

=
−

x
Vaverage

VaverageV

 
 

Приклад: вимірювання на трьох фазах показують відповідно 383, 386 і 392 В; середнє: 

383+386+392 = 387 В 

           3 
таким чином, відсоток небалансу: 

 

%29,1100
387

387392
=

−
x

 нижче максимально допустимого (3%) 

Живлення електронагрівачів мастила 
Кожен компресор поставляється з електронагрівачем, розташованим у його нижній частині. Його завдання — 
нагрівати мастило і таким чином уникати його змішування з рідким холодоагентом. 
Тому необхідно увімкнути електронагрівачі не менше ніж за 24 години до запланованого часу запуску. Для їх 
активації достатньо не розмикати головний роз'єднувач Q10 агрегату. 
Водночас мікропроцесор оснащений низкою датчиків, що запобігають запуску компресора за температури мастила 
щонайменше на 5 °C вище за температуру насичення, яка відповідає поточному тиску. 
До запуску агрегату вимикачі Q0, Q1, Q2 і Q12 мають бути в положенні «Off» (Викл.) (або «0»). 

 

Аварійна зупинка 
В агрегаті передбачена система аварійної зупинки, що відключає живлення компресорів безпечним чином. 
Аварійне зупинення запускається натисканням червоної грибоподібної кнопки на дверцятах електричного щита 
агрегату. 
Після зупинки агрегату на платі управління агрегату формується сигнал тривоги, таким чином запобігається 
можливість прямого повторного запуску компресорів. Для повторного запуску компресорів необхідно виконати 
наступні дії: 

− повернути кнопку аварійної зупинки в початковий стан; 

− скинути сигнал тривоги на платі керування. 

 УВАГА! 

 
Кнопка аварійної зупинки відключає електроживлення компресорів, але не електричного щита агрегату. Тому 
перед виконанням будь-яких дій після аварійної зупинки слід вжити всіх необхідних запобіжних заходів. 
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Порядок запуску 
 

Увімкнення агрегату 
1. У разі замкненого загального вимикача Q10 переконайтеся, що вимикачі Q0, Q1, Q2 і Q12 перебувають у 

положенні «Off» (Викл.) (або «0»). 
2. Замкніть термомагнітний вимикач Q12 і дочекайтеся запуску мікропроцесора й елемента керування. 

Перевірте, що температура мастила досить висока. Температура мастила має бути щонайменше на 5 °C 
вищою за температуру насичення холодоагенту в компресорі. 
Якщо мастило недостатньо тепле, компресори не запустяться, а на дисплеї мікропроцесора з'явиться напис 
«Нагрівання мастила». 

3. Запустіть водяний насос. 
4. Замкніть вимикач Q0 і дочекайтеся появи на дисплеї напису «Unit-On/Compressor Stand-By» (Агрегат 

увімкнено/компресор у режимі очікування). 
5. Переконайтеся, що падіння тиску у випарнику збігається з розрахунковим падінням тиску, і за необхідності 

відкоригуйте. Падіння тиску вимірюється на встановлених на заводі з'єднаннях для зарядки холодоагенту, 
розташованих на трубопроводі випарника. Не вимірюйте падіння тиску в місцях вставки клапанів і/або фільтрів. 

6. Під час першого запуску для перевірки розімкніть вимикач Q0. При цьому водяний насос, перш ніж зупинитися, 
має залишатися увімкненим протягом трьох хвилин. 

7. Знову замкніть вимикач Q0. 
8. Натиснувши кнопку Set (Встановити), перевірте правильність місцевої уставки температури. 
9. Для запуску компресора 1 переведіть вимикач Q1 у положення ввімкнення (або 1). 
10. Щойно компресор запуститься, почекайте щонайменше 1 хвилину, щоб система стабілізувалася. Протягом 

цього часу контролер виконає низку операцій зі спорожнення випарника (попереднє продування), що 
забезпечить безпечний запуск. 

11. Наприкінці попереднього продування мікропроцесор почне навантажувати компресор, який тепер працює, для 
зниження температури води на виході. Перевірте правильність роботи пристрою контролю продуктивності, 
вимірявши вживаний струм компресора. 

12.  Перевірте випаровування холодоагенту і тиск конденсації. 
13. Після стабілізації системи переконайтеся, що оглядове скло рівня рідини на вхідній трубі розширювального 

клапана повністю заповнене (без бульбашок), а індикатор вологості вказує стан «Dry» (Сухо). Присутність 
бульбашок усередині оглядового скла рівня рідини може вказувати або на низький рівень холодоагенту, або 
на надмірне падіння тиску у фільтрі-осушувачі, або на забивання розширювального клапана при повністю 
відкритому положенні. 

14. Крім перевірки оглядового скла рівня рідини, перевірте робочі параметри контуру, а саме:  
a) Перегрів холодоагенту в отворі всмоктування компресора 
b) Перегрів холодоагенту в отворі нагнітання компресора 
c) Переохолодження рідини, що виходить із батареї конденсаторів 
d) Тиск випаровування 
e) Тиск конденсації 
 
За винятком температури рідини і температури на всмоктуванні для агрегатів з термостатичним клапаном, що 
вимагають використання зовнішнього термометра, всі інші вимірювання виконуються шляхом зчитування 
відповідних значень безпосередньо з вбудованого дисплея мікропроцесора. 
 

15. Для запуску компресора 2 переведіть вимикач Q2 у положення «On» (Вкл.) (або «1»). 
16. Повторіть кроки 10–15 щодо другого контуру. 

 
Таблиця 5. Типові умови роботи з компресорами при 100% 

Економічний цикл? Перегрів при всмоктуванні Перегрів при нагнітанні Переохолодження рідини 

НІ 4  6 °C 20  25 °C 5  6 °C 

Так 4  6 °C 18  23 °C 10  15 °C 

 
 

ВАЖЛИВО 

 
Ознаки низького заряду холодоагенту: низький тиск випаровування, сильний перегрів при всмоктуванні та випуску 
(за межами зазначених вище обмежень), низький рівень переохолодження. У цьому разі слід додати холодоагент 
R134a у відповідний контур. Між розширювальним клапаном і випарником є з'єднання для зарядки холодоагенту. 
Зарядка холодоагенту проводиться до повернення нормальних робочих параметрів. 
По завершенні не забудьте встановити на місце ковпачок клапана. 
 

 
17. Для тимчасового вимкнення агрегату (щодня або на вихідні) переведіть вимикач Q0 у положення «Off» 

(Викл.) (або «0») або розімкніть віддалений контакт між клемами 58 і 59 на клемній колодці M3 ( установка 
дистанційного вимикача виконується замовником). Процедура вимкнення активується мікропроцесором, 
що займає кілька секунд. Через три хвилини після вимкнення компресора мікропроцесор вимкне насос. Не 
відключайте мережеве живлення, оскільки це призведе до вимкнення електронагрівачів компресорів і 
випарника. 
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ВАЖЛИВО 

Якщо агрегат не обладнаний вбудованим насосом, зовнішній насос можна вимикати не раніше, ніж через 3 
хвилини після вимкнення останнього компресора. Більш раннє вимкнення насоса призведе до спрацьовування 
сигналу тривоги про відсутність потоку води. 
 

 
Сезонне вимкнення 
1. Для вимкнення компресорів переведіть вимикачі Q1 і Q2 у положення «Off» (Викл.) (або «0»), використовуючи 

звичайний порядок вимкнення насоса. 
2. Вимкнувши компресори, переведіть вимикач Q0 у положення «Off» (Викл.) (або «0») і почекайте, поки 

вимкнеться вбудований водяний насос. Якщо водяним насосом керують зовні, то перш ніж вимикати насос, 
зачекайте 3 хвилини після вимкнення компресорів. 

3. Розімкніть термомагнітний вимикач Q12 (положення вимкнення) усередині секції керування в електричному 
щиті, після чого розімкніть загальний роз'єднувач Q10 для повного вимкнення живлення агрегату. 

4. Закрийте впускні (за їх наявності) і нагнітальні клапани компресора, а також клапани, розташовані на лінії 
рідини та лінії впорскування рідини.  

5. Розмістіть на кожному розімкнутому вимикачі попереджувальний знак, що нагадує про необхідність відкрити 
всі клапани, перш ніж запускати компресори. 

6. Під час планування простою агрегату взимку і за відсутності в системі суміші води і гліколю спустіть із 
випарника і сполучних трубопроводів усю воду. Слід пам'ятати, що під час вимкнення живлення агрегату 
електронагрівач захисту від замерзання не функціонує. У період простою не залишайте випарник і 
трубопроводи на відкритому повітрі. 

 
Запуск після сезонного відключення 
1. Переконайтеся, що всі електричні з'єднання, кабелі, клеми та гвинти затягнуті як слід і забезпечують надійний 

електричний контакт. Це виконується тільки при розімкнутому загальному роз'єднувачі. 

2. Переконайтеся, що напруга живлення, що подається на агрегат, перебуває в межах 10% номінальної напруги, 

зазначеної на паспортній табличці, а небаланс напруги між фазами — в межах 3%. 
3. Переконайтеся, що вся контрольна апаратура перебуває в належному стані і працює, а для запуску є 

відповідне теплове навантаження. 
4. Переконайтеся, що всі з'єднувальні клапани затягнуті як слід і відсутні витоки холодоагенту. Не забувайте 

ставити на місце ковпачки клапанів. 
5. Переконайтеся, що вимикачі Q0, Q1, Q2 і Q12 розімкнуті (вимкнені). Замкніть загальний роз'єднувач Q10. Це 

дасть змогу увімкнути електронагрівачі компресорів. Зачекайте щонайменше 12 годин, щоб мастило 
прогрілося. 

6. Відкрийте всі клапани всмоктування, нагнітання, рідини та впорскування рідини. Не забувайте ставити на 
місце ковпачки клапанів. 

7. Відкрийте водяні клапани, заповніть систему і випустіть повітря з випарника через вентиляційний клапан, 
встановлений на його кожусі. Переконайтеся у відсутності витоків води з трубопроводів. 
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Технічне обслуговування системи 
 

  ОБЕРЕЖНО! 

 
Усі штатні та позаштатні операції технічного обслуговування агрегату повинні виконуватися тільки 
кваліфікованими фахівцями, добре обізнаними з характеристиками агрегату, його управлінням, процедурами 
технічного обслуговування, вимогами техніки безпеки та пов'язаними з цим ризиками. 

 
 

    ОБЕРЕЖНО  
 
Суворо забороняється знімати захисні огородження рухомих частин агрегату. 
 

 
 

УВАГА! 

 
Необхідно досліджувати й усувати причини повторюваних відключень унаслідок спрацьовування захисних 
пристроїв. 
Спроба перезапуску агрегату шляхом простого скидання сигналу тривоги може призвести до серйозного 
пошкодження обладнання. 

 

УВАГА! 

 
Для оптимальної роботи агрегату і захисту довкілля необхідно правильно розрахувати заряд холодоагенту і 
мастила. Будь-яка утилізація мастила та холодоагенту має відбуватися згідно з чинним законодавством. 
 

 

Загальні відомості 
 

ВАЖЛИВО 

 
Крім перевірок, запропонованих у програмі планового технічного обслуговування, рекомендується скласти 
графік періодичних інспекцій, які проводяться кваліфікованими фахівцями наступним чином: 
чотири інспекції на рік (по одній кожні три місяці) для агрегатів, що працюють приблизно 365 днів на рік; 
дві інспекції на рік (одна в сезонний запуск, друга в середині сезону) для агрегатів, що працюють сезонно 
приблизно 180 днів на рік. 
одна інспекція на рік (на початку сезону) для агрегатів, що працюють приблизно 90 днів на рік. 

 

ВАЖЛИВО 

 
Виробник агрегату вимагає від користувачів проведення повної перевірки агрегату і стану контурів, що 
перебувають під тиском, через десять років експлуатації. Ця вимога обумовлена законодавством Італії 
(законодавчий акт 93/2000) і поширюється на всі групи категорій I і IV, що містять рідини групи 2.  
Виробник також рекомендує всім користувачам щорічно аналізувати вібрації компресора і періодично 
перевіряти систему на витоки холодоагенту. Ці перевірки, призначені для контролю цілісності контуру 
холодоагенту та експлуатаційної безпеки, повинні проводитися відповідно до вимог національного та/або 
європейського законодавства персоналом, який відповідає цим вимогам. 
 

 

Технічне обслуговування компресора 
Надійним способом перевірки механічного стану компресора є аналіз вібрації. 
Рекомендується перевіряти показання вібрації одразу після запуску і в подальшому щорічно. Для забезпечення 
надійності вимірювань навантаження компресора має бути таким самим, як і під час попереднього вимірювання. 
 

Змащення 
Агрегати не потребують планового змащування компонентів. 
Компресорне мастило синтетичного типу вкрай гігроскопічне. Тому рекомендується обмежити вплив атмосферного 
повітря на нього під час зберігання і завантаження. Мастило може піддаватися впливу атмосфери не більше 10 
хвилин. 
Масляний фільтр компресора розташований під масловіддільником (сторона нагнітання). У разі перевищення 
падіння тиску на 2,0 бар масляний фільтр рекомендується замінити. Падіння тиску на масляному фільтрі — це 
різниця між тиском нагнітання в компресорі і тиском мастила. І той і інший тиск для обох компресорів контролюється 
через мікропроцесор. 
  



 D–EIMWC00408-16UK - 46/59 

 
 

Мал. 27 Встановлення пристроїв керування для компресора Fr4 
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Планове технічне обслуговування 
 

Таблиця 6. Програма планового технічного обслуговування (замітка 2) Щотижневі Щомісячні 
(Замітка 1) 

Щорічно 
(Замітка 2) 

Загальні відомості    

Зчитування робочих параметрів (Замітка 3) X   

Візуальний огляд агрегату на предмет пошкоджень і ослаблення з'єднань  X  

Перевірка цілісності теплоізоляції   X 

Очищення і фарбування у разі потреби   X 

Аналіз води (замітка 5)   X 

    

Електрообладнання:    

Перевірка послідовності управління   X 

Перевірка зносу контактора. Заміна в разі потреби   X 

Перевірка затягування всіх електричних затискачів. Затягування у разі потреби   X 

Внутрішнє очищення щита управління електричного обладнання   X 

Огляд компонентів на наявність ознак перегріву  X  

Перевірка роботи компресора і нагрівального елементу  X  

Вимірювання ізоляції електродвигуна компресора за допомогою мегомметра   X 

    

Контур холодоагенту:    

Перевірка на витоки холодоагенту  X  

Перевірка витрати холодоагенту за допомогою рівнеміра з оглядовим склом. 
Вікно має бути заповнене 

X   

Перевірка перепаду тиску у фільтрі-осушувачі  X  

Перевірка падіння тиску в масляному фільтрі (замітка 4)  X  

Аналіз вібрації компресора   X 

Аналіз кислотності компресорного масла (Замітка 6)   X 

Перевірка запобіжних клапанів (замітка 7)  X  

    

Секція конденсатора:    

Очищення теплообмінників (замітка 8)   X 

 
Замітки: 
1) Щомісячні заходи включають усі щотижневі заходи 
2) Щорічні заходи (або заходи на початку сезону) включають усі щомісячні та щотижневі заходи. 
3) Робочі значення агрегату слід зчитувати щодня, підтримуючи таким чином високий рівень обстеження. 
4) Якщо падіння тиску масляного фільтра досягає 2,0 бар, його необхідно замінити. 
5) Перевірте присутність розчинених металів. 

6) Загальне кислотне число:  0,10: заходи не потребуються; 
Від 0,10 до 0,19: замінити протикислотні фільтри і повторити перевірку 
через 1000 годин роботи. Продовжувати замінювати фільтри, поки 
загальне кислотне число не опиниться нижче 0,10. 

0,19: замінити мастило, масляний фільтр і фільтр-осушувач. 
Перевіряти регулярно. 

7) Запобіжні клапани 
 Переконайтеся в цілісності кришки й ущільнення. 
 Переконайтеся, що випускний отвір запобіжних клапанів не забитий будь-якими предметами, іржею або 

льодом.   
Переконайтеся, що на запобіжному клапані вказано дату виготовлення. Замінювати клапани слід кожні 5 
років. При цьому необхідно перевіряти їх відповідність поточним вимогам до монтажу обладнання.  

8) Очистіть усі труби теплообмінника із застосуванням механічних і хімічних засобів, якщо спостерігаються 
наступні явища: зниження витрати води через конденсатор, зниження різниці температур води на вході та 
виході, висока температура конденсації. 

 

Заміна фільтра-осушувача 
Наполегливо рекомендується замінювати патрони фільтра-осушувача в разі значного падіння тиску на фільтрі або 
проходу бульбашок через оглядове скло рівня рідини при значенні переохолодження за допустимих меж. 
Заміна патронів рекомендується, якщо падіння тиску через фільтр досягає 50 кПа, коли компресор працює з повним 
навантаженням. 
Патрони також необхідно замінювати, якщо індикатор вологості в оглядовому склі рівня рідини змінює колір і 
показує надмірну вологість, або якщо періодична перевірка мастила виявляє наявність кислотності (занадто високе 
загальне кислотне число). 

 
Порядок заміни патрона фільтра-осушувача 
 

 УВАГА! 

 
Протягом усього періоду обслуговування необхідно забезпечити належне проходження води через випарник. 
Припинення потоку води під час цієї процедури призведе до замерзання випарника з подальшою поломкою 
внутрішніх трубопроводів. 



 D–EIMWC00408-16UK - 48/59 

 
1. Вимкніть відповідний компресор, перевівши вимикач Q1 або Q2 у положення вимкнення. 
2. Зачекайте, поки компресор зупиниться, і закрийте клапан на лінії рідини. 
3. Як тільки компресор зупиниться, щоб уникнути небажаних запусків, помістіть на вимикачі запуску 

компресора попереджувальну табличку. 
4. Закрийте впускний клапан компресора (за його наявності). 
5. За допомогою блоку теплоутилізації видаліть із рідинного фільтра надлишок холодоагенту, так щоб 

досягти атмосферного тиску. Холодоагент повинен зберігатися у відповідному чистому контейнері.  
 

 ОБЕРЕЖНО 

 
Для захисту довкілля не випускайте видалений холодоагент в атмосферу. Використовуйте пристрій для 
зберігання та утилізації. 
 

 
 

6. Збалансуйте внутрішній і зовнішній тиск, натиснувши на клапан вакуумного насоса, встановлений на 
кришці фільтра. 

7. Зніміть кришку фільтра-осушувача. 
8. Витягніть фільтрувальні елементи. 
9. Встановіть у фільтрі нові фільтрувальні елементи. 
 

 УВАГА! 

 
Не запускайте агрегат, поки патрон не встановлено у фільтрі-осушувачі належним чином. Виробник не несе 
відповідальності за будь-яку шкоду людям або майну, завдану в процесі роботи агрегату за відсутності 
встановленого належним чином патрона фільтра-осушувача. 
 

 
10. Замініть прокладку кришки. Слідкуйте, щоб у прокладку фільтра не потрапило мінеральне мастило і 

не засмітило контур. Для цього використовуйте тільки відповідне мастило (на основі поліефірів). 
11. Закрийте кришку фільтра. 
12. Під'єднайте до фільтра вакуумний насос і вакуумуйте до 230 Па. 
13. Закрийте клапан вакуумного насоса. 
14. Знову зарядіть фільтр холодоагентом, витягнутим під час спорожнення. 
15. Відкрийте клапан лінії рідини. 
16. Відкрийте впускний клапан компресора (за його наявності). 
17. Запустіть компресор поворотом вимикача Q1 або Q2. 

 

Заміна масляного фільтра 
 

 УВАГА! 

 
Система змащення передбачає збереження більшої частини заряду мастила всередині компресора. Однак під 
час роботи невелика кількість мастила, що переноситься холодоагентом, вільно циркулює системою. Тому 
кількість замінюваного мастила, що надходить у компресор, має дорівнювати кількості видаленого мастила, а 
не загальній кількості, зазначеній на паспортній табличці. Це допоможе запобігти надлишку мастила під час 
наступних запусків. 
Кількість мастила, видаленого з компресора, вимірюється після випаровування присутнього в мастилі 
холодоагенту, що займе деякий час. Для зменшення вмісту холодоагенту в мастилі до мінімуму рекомендується 

тримати електронагрівачі увімкненими і видаляти мастило тільки коли воно досягне температури 3545 °C. 
 

 

  УВАГА! 

 
Під час заміни масляного фільтра необхідно не забувати про відновлення мастила — воно не повинно 
перебувати на повітрі понад 30 хвилин. 
У разі виникнення сумнівів перевірте кислотність мастила або, за неможливості проведення вимірювань, 
замініть мастило на свіже, яке зберігається в герметичних баках або відповідно до вказівок постачальника. 
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 УВАГА! 

 
Система змащення передбачає збереження більшої частини заряду мастила всередині компресора. Однак під 
час роботи невелика кількість мастила, що переноситься холодоагентом, вільно циркулює системою. Тому 
кількість замінюваного мастила, що надходить у компресор, має дорівнювати кількості видаленого мастила, а 
не загальній кількості, зазначеній на паспортній табличці. Це допоможе запобігти надлишку мастила під час 
наступних запусків. 
Кількість мастила, видаленого з компресора, вимірюється після випаровування присутнього в мастилі 
холодоагенту, що займе деякий час. Для зменшення вмісту холодоагенту в мастилі до мінімуму рекомендується 

тримати електронагрівачі увімкненими і видаляти мастило тільки коли воно досягне температури 3545 °C. 
 

 

  УВАГА!  
 
Під час заміни масляного фільтра необхідно не забувати про відновлення мастила — воно не повинно 
перебувати на повітрі понад 30 хвилин. 
У разі виникнення сумнівів перевірте кислотність мастила або, за неможливості проведення вимірювань, 
замініть мастило на свіже, яке зберігається в герметичних баках або відповідно до вказівок постачальника. 
 

 

Компресор Fr4200 
Масляний фільтр компресора розташовано в місці з'єднання вхідного мастилопроводу і корпусу компресора (на 
стороні всмоктування). Наполегливо рекомендується замінити його в разі падіння тиску більш ніж на 2,0 бар. 
Падіння тиску на масляному фільтрі — це різниця між тиском нагнітання в компресорі і тиском мастила. Обидва 
тиски для обох компресорів регулюються через мікропроцесор. 
 

Необхідні матеріали: 
 

Масляний фільтр: код 95816-401  – Кількість: 1 
Комплект прокладок: код 128810988  – Кількість: 1 

 
Відповідні марки мастила: 
DAPHNE HERMET OIL FVC68D 
 
Стандартний заряд мастила компресора: 18 л. 

 

Порядок заміни масляного фільтра 
Порядок заміни масляного фільтра 
1) Вимкніть обидва компресори, перевівши вимикачі Q1 і Q2 у положення вимкнення. 
2) Переведіть вимикач Q0 у положення вимкнення, почекайте, доки вимкнеться циркуляційний насос, і 

розімкніть загальний роз'єднувач Q10 для вимкнення електроживлення агрегату. 
3) Щоб уникнути випадкових запусків, почепіть на ручку загального роз'єднувача попереджувальну табличку. 
4) Закрийте клапани всмоктування, нагнітання і впорскування рідини. 
5) Підключіть до компресора блок теплоутилізації та помістіть холодоагент у належний чистий контейнер. 
6) Вивантажуйте холодоагент доти, доки внутрішній тиск не стане негативним (порівняно з атмосферним 

тиском). У такий спосіб кількість холодоагенту, розчиненого у воді, скоротиться до мінімуму. 
7) Злийте мастило з компресора, відкривши розташований під масловідділювачем зливний клапан. 
8) Зніміть кришку масляного фільтра і витягніть внутрішній фільтрувальний елемент. 
9) Замініть кришку і внутрішні манжетні прокладки. Щоб не засмітити систему, не змащуйте прокладки 

мінеральним мастилом. 
10) Встановіть новий фільтрувальний елемент. 
11) Встановіть на місце кришку фільтра і затягніть гвинти. Гвинти затягуються по черзі і поступово з установкою 

динамометричного ключа на 60 Н·м. 
12) Зарядіть мастило з верхнього клапана на масловіддільнику. Враховуючи високу гігроскопічність 

синтетичного мастила, заряджати його слід якомога швидше. Синтетичне мастило не має перебувати на 
повітрі понад 10 хвилин. 

13) Закрийте клапан зарядки мастила. 
14) Під'єднайте вакуумний насос і вакуумуйте компресор до рівня 230 Па. 
15) Після досягнення зазначеного рівня вакууму закрийте клапан вакуумного насоса. 
16) Відкрийте клапани нагнітання, всмоктування і впорскування рідини системи. 
17) Від'єднайте вакуумний насос від компресора. 
18) Зніміть попереджувальну табличку із загального роз'єднувача. 
19) Замкніть загальний роз'єднувач Q10 для подачі живлення на агрегат. 
20) Запустіть агрегат відповідно до описаного вище порядку пуску. 
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Заряд холодоагенту 
 

 УВАГА! 

Агрегати призначені для роботи з холодоагентом R134a. НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ жоден інший холодоагент, крім 
R134a. 

 

                                                                              ОБЕРЕЖНО 

Додавання або видалення газоподібного холодоагенту необхідно виконувати відповідно до чинних законів і 
нормативів. 

 

 УВАГА! 

Під час додавання в систему або видалення із системи газоподібного холодоагенту необхідно забезпечити 
належний потік води через випарник упродовж усього часу заряджання або вивантаження. Припинення потоку 
води під час цієї процедури призведе до замерзання випарника з подальшою поломкою внутрішніх 
трубопроводів. 
На пошкодження внаслідок замерзання гарантія не поширюється. 

 

 ОБЕРЕЖНО 

Видалення холодоагенту і зворотне наповнення повинні проводитися техніками, які мають кваліфікацію щодо 
застосування відповідних матеріалів для даного агрегату. Неналежне технічне обслуговування може призвести 
до неконтрольованих втрат тиску і рідини. Не допускайте потрапляння холодоагенту та мастила в навколишнє 
середовище. Завжди використовуйте відповідну систему утилізації. 

 
Агрегати поставляються з повним зарядом холодоагенту, проте в деяких випадках може знадобитися доповнення 
агрегату на місці. 
 

 УВАГА! 

Завжди з'ясовуйте причини втрати холодоагенту. За необхідності відремонтуйте систему, а потім зробіть 
повторне заправлення. 

 
Поповнення агрегату проводять за будь-якого стабільного навантаження (бажано від 70% до 100%) і за будь-якої 
температури навколишнього повітря (бажано вище 20 °C). Агрегат має бути увімкнений щонайменше на 5 хвилин 
для стабілізації тиску конденсації. 
Показник переохолодження дорівнює приблизно 3–4 °C. 
У разі повного заповнення секції переохолодження додавання холодоагенту не підвищуватиме ефективність 

системи. Водночас невелика додаткова кількість холодоагенту (12 кг) робить систему менш чутливою. 
 

ВАЖЛИВО. Для стабілізації переохолодження потрібно кілька хвилин, протягом яких його значення може 
змінюватися. Водночас воно за жодних умов не має падати нижче 2 °C. Крім того, значення переохолодження може 
злегка змінюватися через зміну температури води і перегріву на всмоктуванні. При зниженні значення перегріву на 
всмоктуванні відповідно знижується переохолодження.  

 
Якщо в агрегаті відсутній холодоагент, можливі два варіанти розвитку подій: 

1. У разі незначного зниження рівня холодоагенту в оглядовому склі рівня рідини з'являться бульбашки. 
Необхідно поповнити контур згідно з інструкцією. 

2. У разі помірно низького рівня газу в агрегаті у відповідному контурі можуть відбуватися зупинки через 
низький тиск. Цей контур необхідно поповнити згідно з інструкцією. 

 

Порядок поповнення холодоагенту 
1) Якщо з агрегату вийшов холодоагент, потрібно насамперед встановити причини цього, а потім 

проводити поповнення. Необхідно знайти й усунути витік. Гарним індикатором є масляні плями, 
оскільки вони з'являються поблизу місця витоку. Водночас це не завжди ідеальний критерій пошуку. 
Гарний спосіб пошуку середніх і великих витоків — використання мильного розчину. Для виявлення 
незначних витоків потрібен електронний пошуковий пристрій. 

2) Додайте холодоагент у систему через сервісний клапан на трубі всмоктування або через 
автомобільний ніпель (Schrader) на вхідній трубі випарника. 

3) Холодоагент додається за будь-якого навантаження між 25% і 100% від продуктивності контуру. 
Значення перегріву на всмоктуванні має бути в межах від 4 до 6 °C. 

4) Додайте достатню кількість холодоагенту до повного заповнення оглядового скла рівня рідини, щоб 

у ньому не було помітно потоку або бульбашок. Додайте ще 2  3 кг холодоагенту як резерв для 
заповнення секції переохолодження, якщо компресор працює з навантаженням 50–100%. 

5) Перевірте значення переохолодження, вимірявши тиск і температуру рідини біля розширювального 
клапана. Значення переохолодження має бути в межах від 3 до 5 °C. Значення переохолодження 

буде нижчим при навантаженні 75  100% і вищим при навантаженні 50%. 
6) Занадто великий заряд у системі призводить до підвищення тиску нагнітання. 
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Стандартні перевірки 
 
Датчики температури та тиску 
Агрегат постачається з усіма переліченими нижче датчиками, що встановлюються на заводі. Слід періодично 
перевіряти правильність їх вимірювань еталонними приладами (манометрами, термометрами); за необхідності 
показання можна виправляти за допомогою клавіатури мікропроцесора. Добре відкалібровані датчики 
забезпечують більш високу ефективність агрегату і довший термін служби. 
Замітка. повний опис застосувань, налаштувань і регулювань наведено в керівництві з використання та технічного 
обслуговування мікропроцесора. 
 
Усі датчики попередньо зібрані та під'єднані до мікропроцесора. Нижче наведено опис кожного датчика. 
 
Датчик температури води на виході з випарника — датчик розташовано на з'єднанні для виходу води з 
випарника, його використовує мікропроцесор для регулювання навантаження агрегату відповідно до теплового 
навантаження системи. Він також сприяє захисту випарника від замерзання. 
 
Датчик температури води на вході у випарник — розташований на з'єднанні для входу води у випарник і 
використовується для відстеження температури зворотної води. 
 
Датчик тиску нагнітання в компресорі — встановлений на кожному компресорі й дає змогу відстежувати тиск 
нагнітання та регулювати вентилятори. У разі підвищення тиску конденсації мікропроцесор регулюватиме 
навантаження компресора, щоб він працював навіть у разі необхідності зниження газу, що надходить. Він також 
доповнює логічну схему управління мастилом. 
 
Датчик тиску мастила — встановлений на кожному компресорі та дає змогу відстежувати тиск мастила. За 
допомогою цього датчика мікропроцесор повідомляє оператору про стан масляного фільтра і функціонування 
системи змащення. Разом із датчиками високого і низького тиску він захищає компресор від проблем внаслідок 
поганого змащення. 
 
Датчик низького тиску — встановлений на кожному компресорі та дає змогу відстежувати тиск на вході в 
компресор, а також надсилати сигнали тривоги про низький тиск. Він також доповнює логічну схему управління 
мастилом. 
 
Датчик температури в лінії всмоктування — встановлюється додатково на кожному компресорі (якщо в системі 
є електронний розширювальний клапан). Сигнал цього датчика використовується мікропроцесором для керування 
електронним ТРВ. 
 
Датчик температури нагнітання компресора — встановлений на кожному компресорі і дає змогу відстежувати 
температуру нагнітання компресора і температуру мастила. Через цей датчик мікропроцесор регулює 
впорскування рідини і відключає компресор у разі подання сигналу тривоги про досягнення температури нагнітання 
110 °C. Він також захищає компресор від перекачування рідкого холодоагенту в процесі пуску. 
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Карта перевірок 
 
Для постійної перевірки належної роботи агрегату рекомендується періодично відзначати наступні експлуатаційні 
дані. Ці дані також будуть вкрай корисними для техніків, які виконують штатне і позаштатне технічне 
обслуговування агрегату. 
 

Вимірювання на стороні води 
Уставка охолоджуваної води °C _________ 
Температура води на виході випарника °C _________ 
Температура води на вході випарника °C _________ 
Падіння тиску у випарнику кПа _________ 
Витрата води у випарнику м3/год _________ 

 

Уставка охолоджуваної води °C _________ 
Температура води на випуску конденсатора °C _________ 
Температура води на вході конденсатора °C _________ 
Падіння тиску в конденсаторі кПа _________ 
Витрата води в конденсаторі м3/год _________ 

 

Вимірювання на стороні холодоагенту 
Контур 1    
 Навантаження компресора _____ % 
 Число циклів розширювального клапана (тільки електронний) _____  
Тиск холодоагенту/мастила тиск випаровування; _____  
 Тиск конденсації _____ бар 
 Тиск мастила. _____ бар 
Температура холодоагенту Температура насичення у випарнику _____ бар 
 Температура всмоктуваного газу _____ °C 
 Перегрів при всмоктуванні _____ °C 
 Температура насичення в конденсаторі _____ °C 
 Перегрів при нагнітанні _____ °C 
 Температура рідини _____ °C 
 Переохолодження _____ °C 
  _____ °C 

 
Контур 2    
 Навантаження компресора _____ % 
 Число циклів розширювального клапана (тільки електронний) _____  
 тиск випаровування; _____  
Тиск холодоагенту/мастила Тиск конденсації _____ бар 
 Тиск мастила. _____ бар 
 Температура насичення у випарнику _____ бар 
Температура холодоагенту Температура всмоктуваного газу _____ °C 
 Перегрів при всмоктуванні _____ °C 
 Температура насичення в конденсаторі _____ °C 
 Перегрів при нагнітанні _____ °C 
 Температура рідини _____ °C 
 Переохолодження _____ °C 
  _____ °C 
Температура зовнішнього 
повітря 

 _____ °C 

 
Контур 2    
 Навантаження компресора _____ % 
 Число циклів розширювального клапана (тільки електронний) _____  
 тиск випаровування; _____  
Тиск холодоагенту/мастила Тиск конденсації _____ бар 
 Тиск мастила. _____ бар 
 Температура насичення у випарнику _____ бар 
Температура холодоагенту Температура всмоктуваного газу _____ °C 
 Перегрів при всмоктуванні _____ °C 
 Температура насичення в конденсаторі _____ °C 
 Перегрів при нагнітанні _____ °C 
 Температура рідини _____ °C 
 Переохолодження _____ °C 
  _____ °C 
Температура зовнішнього 
повітря 

 _____ °C 
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Електричні вимірювання 
 
Аналіз небалансу напруги агрегату: 
   Фази:     RS        ST                   RT 
 
                _____ В                   _____ В            _____  В     
 

                   Асиметрія напруги %: 

%_____100
max

=
−

x
Vaverage

VaverageV

 

 
Струм компресорів — фази:                   R       S     T    
     

Компресор 1               _____ A                 _____ A _____ A     
Компресор 2               _____ A                  _____ A _____ A 
Компресор 3               _____ A                  _____ A _____ A 
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Гарантійне обслуговування та обмежена гарантія 
 
Усі агрегати пройшли заводські випробування і мають гарантію 12 місяців з першого пуску або 18 місяців з поставки. 
Агрегати спроектовані та виготовлені за стандартами високої якості, що забезпечує довгі роки безперебійної роботи. 
Водночас необхідно забезпечити належне періодичне технічне обслуговування відповідно до процедур, 
перелічених у цьому керівництві.  
Настійно рекомендується укласти договір на технічне обслуговування з сервісною компанією, уповноваженою 
компанією-виробником, щоб забезпечити ефективне і безперебійне технічне обслуговування агрегату досвідченим 
і кваліфікованим персоналом. 
Слід мати на увазі, що належне технічне обслуговування потрібне також і в період дії гарантії. 
Необхідно пам'ятати, що експлуатація агрегату неналежним чином, за межами експлуатаційних обмежень, або 
невиконання належного технічного обслуговування згідно з цим керівництвом анулює гарантію. 
Щоб скористатися гарантійним обслуговуванням, в обов'язковому порядку повинні дотримуватися наступні вимоги: 
1. Агрегат не може працювати за межами зазначених обмежень.  
2. Електроживлення має відповідати обмеженням напруги; мають бути відсутні гармонійні пульсації та раптові 

зміни. 
3. Трифазне живлення не повинно мати небаланс між фазами понад 3%. До усунення неполадок в електричній 

системі агрегат має бути вимкнений. 
4. Не допускається відключення або обхід будь-якого захисного пристрою — механічного, електричного або 

електронного. 
5. Вода, яка використовується для заповнення водяного контуру, повинна бути очищеною і підготовленою 

належним чином. У найближчій до входу точці у випарник має бути встановлений механічний фільтр. 
6. Якщо інше не зазначено в спеціальній угоді під час замовлення, витрата води у випарнику не має бути вищою 

за 120% і нижчою за 80% номінальної витрати. 
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Періодичні обов'язкові перевірки та запуск пристроїв під 
тиском 

 
Згідно з класифікацією, введеною європейською директивою PED 2014/68/EU, ці агрегати належать до категорії IV. 
Для охолоджувачів цієї категорії деякі місцеві норми вимагають проведення періодичного огляду авторизованими 
органами.        Слід уточнити місцеві вимоги до контролю. 
 
 

Важлива інформація щодо відпрацьованого холодоагенту 
 
В даному холодоагенті містяться фторовмісні гази, що викликають парниковий ефект. Заборонено викид газів в 
атмосферу. 
 
Тип холодоагента: R134a 
Значення потенціалу глобального потепління (ПГП) (1): 1430 
 
(1)ПГП = потенціал глобального потепління 
 
Кількість холодоагенту вказано на паспортній табличці агрегату. 
Згідно з європейським або місцевим законодавством на цей агрегат можуть поширюватися вимоги щодо 
періодичної перевірки на відсутність витоків холодоагенту. Додаткову інформацію можна отримати у місцевого 
дилера. 
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Інструкції для агрегатів, заправлених холодоагентом на заводі і на місці монтажу  
(важлива інформація щодо використовуваного холодоагенту) 
 
Система холодоагенту буде заряджена фторованими парниковими газами.  
Заборонено викид газів в атмосферу. 
 
1. Використовуючи незмивне чорнило, заповніть етикетку заряду холодоагенту відповідно до наступної інструкції: 

- вказати заряд холодоагенту для кожного контуру (1; 2; 3);  
- загальна кількість холодоагенту (1 + 2 + 3);  
- Обчисліть викиди парникових газів за формулою: 

значення ПГП холодоагенту x загальний заряд холодоагенту (у кілограмах) / 1000 
 

 
a   Містить фторвмісні гази, що спричиняють парниковий ефект 
b   Номер контуру 
c   Заправка на заводі 
d   Заправка на місці монтажу 
e   Кількість холодоагенту в кожному контурі (згідно з номером контуру) 
f   Загальна кількість холодоагенту 
g  Загальна кількість холодоагенту (заправка на заводі + заправка на місці монтажу) 
h   Викид газів, що спричиняють парниковий ефект, із розрахунку загальної кількості холодоагенту 
     у тоннах у перерахунку на CO2 
m  Тип холодоагенту 
n   ПГП = потенціал глобального потепління 
p   Серійний номер агрегату 
 
2 Заповнену етикетку приклеїти всередині електричного щита. 
Згідно з європейським або місцевим законодавством, на цей агрегат можуть поширюватися вимоги щодо 
періодичної перевірки на відсутність витоків холодоагенту. Додаткову інформацію можна отримати у місцевого 
дилера. 
 

 ЗАМІТКА 
Значення викидів парникових газів, що залежить від загального заряду холодоагенту в системі 
та виражене в тоннах у перерахунку на CO2, використовується в Європі під час визначення інтервалів технічного 
обслуговування. 
Необхідно дотримуватися чинних норм і правил. 
 
Формула для обчислення викидів парникових газів: 
значення ПГП холодоагенту x загальний заряд холодоагенту (у кілограмах) / 1000 
 
Необхідно використовувати значення ПГП, зазначене на етикетці парникових газів. Це значення ПГП 
отримано на основі матеріалів 4-го експертного звіту Міжурядової комісії зі зміни клімату. Зазначене в керівництві 
значення ПГП може виявитися застарілим (наприклад, одержаним на основі матеріалів 3-го експертного звіту 
Міжурядової комісії зі зміни клімату). 
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Field charged units instructions  
(Important information regarding the refrigerant used) 
 

The refrigerant system will be charged with fluorinated greenhouse gases.  
Do not vent gases into the atmosphere. 

 
1 Fill in with indelible ink the refrigerant charge label supplied with the product as following instructions: 

- the refrigerant charge for each circuit (1; 2; 3)  
- the total refrigerant charge (1 + 2 + 3)  
- calculate the greenhouse gas emission with the following formula: 

GWP value of the refrigerant x Total refrigerant charge (in kg) / 1000 
 

 

a   Its functioning relies on fluorinated greenhouse gas 
b   Circuit number 
c   Factory charge 
d   Field charge 
e   Refrigerant charge for each circuit (according to the number of circuits) 
f   Total refrigerant charge 

g  Total refrigerant charge (Factory + Field) 
h   Greenhouse gas emission of the total refrigerant charge expressed 

     as tonnes of CO2 equivalent 
m  Refrigerant type 
n   GWP = Global Warming Potential 

p   Unit serial number 
 
2 The filled out label must be adhered inside the electrical panel. 

Periodical inspections for refrigerant leaks may be required depending on European or local legislation. Please contact 

your local dealer for more information. 
 

  NOTICE 
In Europe, the greenhouse gas emission of the total refrigerant charge in the system 

(expressed as tonnes CO2 equivalent) is used to determine the maintenance intervals. 
Follow the applicable legislation. 
 
Formula to calculate the greenhouse gas emission: 

GWP value of the refrigerant x Total refrigerant charge (in kg) / 1000 
 

Use the GWP value mentioned on the greenhouse gases label. This GWP value is  
based on the 4th IPCC Assessment Report. The GWP value mentioned in the manual might be outdated (i.e. based on 
the 3rd IPCC Assessment Report) 
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Утилізація 
 
Агрегат виготовлений із металевих і пластмасових деталей. Утилізація всіх цих деталей повинна проводитися 
згідно з відповідними місцевими вимогами.  Свинцеві батареї необхідно доставляти на спеціалізовані пункти збору 
відходів.  
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Дане керівництво складено тільки для інформаційних цілей і не накладає собою будь-які зобов'язання для компанії Daikin Applied 
Europe S.p.A. При його складанні компанія Daikin Applied Europe S.p.A використовувала всю доступну для неї інформацію. Жодна 
явна або неявна гарантія не надається на повноту, точність, надійність або придатність для певної мети щодо його вмісту, а також 
представлених в ньому продукції і послуг. Технічні характеристики можуть бути змінені без попереднього повідомлення. Див. дані, 
представлені в момент розміщення замовлення. Компанія Daikin Applied Europe S.p.A. в прямій формі знімає з себе будь-яку 
відповідальність за будь-який прямий або непрямий збиток, в найширшому сенсі, викликаний або пов'язаний із застосуванням 
або тлумаченням цього керівництва. Всі права захищені Daikin Applied Europe S.p.A.. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

DAIKIN APPLIED EUROPE S.p.A.  
Via Piani di Santa Maria, 72 - 00072 Ariccia (Roma) - Italia (Італія)  

Тел.: (+39) 06 93 73 11, факс: (+39) 06 93 74 014  
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